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Esimesed inimesed. 

Jumal tegi (lõi) 1) walguse 
2) taewa 
3) mere ja maa 
4) päikese ja kuu ja taewatähed 
5) kalad ja linnud 
6) elajad. 

Kuue päewaga tegi J u m a l kõik walmis ja ehitas 
maa peale ilusa aia. Aia nimi oli E e d e n ehk Paradiis. 

Kuuendal päewal wõttis Jumal mulda maast ja 
tegi inimese kuju. J u m a l puhus õhw kuju ninasse. 
Inimese kuju sai elawaks. Jumal pani temale nime 
Aadam. Aadam elas P a r a d i i s i aias. Aadam 
pidi kõikide elajate ja asjade üle walitsema. 

i * 
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Aadam heitis magama. J u m a l tuli tema 
juure. J u m a l wõttts Aadamast ühe külje luu ja tegi 
luust naese. Aadam pani naesele nime Eewa. Aadam 
ja Eewa elasiwad rõõmsasti Paradiisi aias ja armas-
tasiwad Jumalat. Jumal armastas neid ka. 

Seitsmendat päewa nimetas Jumal p ü h a -
päewaks. 

Esimene patt ja patu nuhtlus. 
Paradiisi aia keskel kaswas wiljapuu. Jumal 

ütles Aadamale ja Eewale: „Ärge sööge m i t t e 
sel le p u u w i l j a ! Kui teie selle puuwilja sööte, 
siis t e ie p e a t e s u r e m a ! " A a d a m ja Eewa 
oliwad sõnakuulelikud. 

Madu tuli paradiisi aeda ja ütles Eewale: „Ju-
mal ei keela puuwilja söömast. S ö ö g e p e a l e ! Teie 
ei sure mitte ära." Madu waletas. Eewa wastas: 
„Meie ei t oh i selle puu wilja mitte süüa, mis 
aia keskel kaswab." Madu ütles: „Teie olete ruma-
lad. Jumal on kade. Jumal ei taha, et teie targaks 
saate. Puuwili teeb targaks, aga ei sureta." 

Eewa uskus madu ja sõi. Tema andis Aadamale 
ka. A a d a m ja Eewa o l iwad s õ n a k u u l m a t a . 

Õhtu tuli Jumal Paradiisi aeda. A a d a m ja 
E e w a kartsiwad ja peitsiwad ennast ära. Jumal 
leidis nad warsti üles ja küsis A a d a m a käest: 
„Mispärast sõid sina puuwilja, mis mina keetsin?" 
A a d a m wastas: „Eewa andis minule." Jumal 
küsis Eewa käest: „Miks andsid sina A a d a m a l e 
puuwilja?" Eewa wastas: „Madu pettis mind. 
Ta ütles: wõib süüa küll! ja mina sõin." 
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Jumal ütles maole: „Sina oled kuri ja halb. 
Gina pead mulda sööma. Inimesed saa-
wad sinu pea katki rõhuma." 

Jumal ütles Eewale: „S inu l peab palju 
walu ja haigust olema." 

Jumal ütles Aadamale: „S inu l peab pal ju 
waewa olema. Sina pead rasket tööd te-
gema. Sa pead nüüd ise enesele toiw otsima. 
Mina ajan sind Eewaga Paradiisi aiast 
wäl ja l" 

Jumal saatis ingli Paradiisi aeda. I n g e l ajas 
Aadama ja Eewa aiast wälja, ja pani aia 
wärawa kinni. Aadam ja Eewa oliwad kurwad ja 
nutsiwad. Nüüd oliwad inimesed patused. 
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Aadama ja Lewa lapsed. 
Aadam ja Eewa hakkasiwad põldu harima. Nendel 

oli kaks poega. Wanema nimi oli Kain, noorema 
nimi oli Aabel. 

K a i n oli kuri ja sõnakuulmata poiss. Aabel oli 
hea ja sõnakuulelik ja armastas Jumalat. Jumal 
waatas lahkesti A a b e l i peale ja oli tema wastu 
armuline. Kain ei armastanud Jumalat mitte. Selle-
pärast oli Jumal Kaini peale wihane. 

Ühel päewal tegiwad K a i n ja A a b e l kiwideft 
kaks altarit. Altari peale paniwad nemad puud. 
Kain pani oma altari peale wilja. Tema oli põllu-
mees. Aabel oli karjane ja pani oma altari peale 
lamba. Nemad o h w e r d a s i w a d Jumalale. Jumal 
waatas lahkesti Aabeli ohwri peale, aga Kaini ohwrr 
peale Jumal ei waatanud lahkesti, sest Kain oli kuri. 
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Kain sai wihaseks. Tema lats oma wenna juure 
ja lõi ta maha. Jumal nägi taewast ja Msis Kaini 
käest: „Kus on su wend Aabel?" Kain waletas ja 
ütles: „Ega mina ei tea." Siis sai Jumal wäga 
wihaseks ja ütles: „Sina oled mõrtsukas! Mine ära 
kaugele maale. Mina ei taha sind enam näha." 
Kain läks kaugele maale elama. 

Jumal andis Aadama le ja Eewale weel ühe 
poja. Selle nimi oli Sett. S e t t oli hea poiss ja 
«armastas Jumalat. 

llleeuputus. 
Aadam ja Eewa suriwad ära. Kain suri ka 

wõerale maale ära ja tema lapsed kaswasiwad, suureks. 
Nemad oliwad ka kurjad ja sõnakuulmata. S e t i lap-
sed oliwad sõnakuulelikud ja armastasiwad Jumalat. 
S e t t suri ka ära. Kaini lapsed wiiwad Seti laste 
juure ja õpetasiwad Seti lapsi kurja tegema. Seti 
lapsed saiwad ka kurjaks. Üksnes kaheksa hinge ei jät-
nud Jumalat maha. Need oliwad Noa ja tema naene, 
N o a pojad Semm, Hamm,Ieewet ja nende naesed. 

Jumal ütles: „Mina tahan kõik teised inimesed 
ärahukata, sest nemad lähewad liiga kurjaks." Tema 
ütles N o a l e : „Tee omale laew ja mine sinna sisse 
oma naesega ja poegadega ja poegade naestega. Wõta 
ka elajatest paari wiisi l igi." 

Noa oli sõnakuulelik ja tegi kõik, mis Jumal 
käskis. Jumal pani ise laewa ukse kinni ja laskis 
wihma sadada 40 päewa ja ööd. Wesi tõusis kõrgesse 
ja kattis maad ja põllud ja heinamaad ja karjamaad 
ja majad ja metsad ja kõrged mäed. Wesi tõstis 
laewa üles. 
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Inimesed ja loomad maa peäl uppusiwad kõik 
ära. Wesi tõusis 150 päewa. 

Siis wesi hakkas alanema. Noa laew jäi Äära-
räti mäe õtsa seisma. Noa perekond tuli elajatega 
ja lindudega laewast wälja. Noa ehitas Jumalale 
altari ja ohwerdas temale tänuohwrit. Noa tänas 
Jumalat, et Jumal teda oli hoidnud. 

Jumal õnnistas Noat ja ütles: „ M i n a ei t a h a 
m i t t e enam w e e u p u t u s t maa p e a l e s a a t a . 
Wikerkaar on minu tunnistaja." Noa ja tema pojad 
ja nende naesed nägiwad ilusat wikerkaari pilwes ja: 
kiitsiwad Jumalat. 

Xloa pojad. 
Noa istutas wiinapuid ja tegi wiina. Tema jõi 

palju wiina ja jäi joobnuks. Tema heitis magama. 



Ta ölt pahas. Hamm nägi seda ja naeris. Tema 
laks oma wendade juure ja ütles naerdes: „Tulge 
waadake, isa on paljas." Hamm oli ropp. S e m m ja 
I e e w et tuliwad isa juure. Nemad oliwad wäaa kur-
wad ja katsiwad isa kinni. 

Pärast ärkas Noa üles. Tema nägi, et S e m m 
ja I e e w e t oliwad kurwad. Noa küsis: „Mispärast 
olete teie kurwad?" 

S e m m ja Iewet wastasiwad: „Meie oleme selle-
pärast kurwad, et sina olid joobnud ja Hamm oli 
ropp. Ta naeris, et sina olid paljas/ 

Noa sai wihaseks ja ütles K a m m i l e : „Sina 
oled kun ja halb poiss. Jumal nuhtleb sind. Mine 
ära kaugele maale!" 

S e m m i l e ja Ieewetile ütles Noa: „Teie olete 
head m sõnakuulelikud pojad. Jumal õnnistab teid. 
)a tuleb teie juure." 
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Pärast läks Hammi sugu Aafrika, Ameerika 
ja Austraalia maale elama. Tema soost inimesed on 
kõik mustad. 

Semm ja tema sugu jäi Aasia maale elama 
ja sai rikkaks. I e e w e t i sugu läks Euroopa maale 
elama ja Jumal andis ka temale rikkust ja tarkust. 

A a b r a h a m . 

Kaldea maal elas Taara. Tema oli Semmi 
soost. Tal oli kolm poega: Aabraham, Nahor ja 
Haaran.*) Taara, Nahor ja Haaran kummar-
dasiwad wõeraid jumalaid. Aabraham ja tema 
naene Saara ja tema wenna poeg Lott (Haaran i 
poeg) armastasiwad ja kartsiwad Jumalat. 

' ) Taara sugu. 

Taara. 

Aabraham (naene Saara) Nahor 

Iisaat (naene Nebekka) Peetuel 

Eesaw Jaakob 
(2 naest: Lea ja Nahel) 

Laaban 

Haaran 

Lott 

Rebeka 
(Iisaati naene) 

1 2 . poega 1'ea Rahel 
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Jumal ütles A a b r a h a m i l e : „Mine wälja 
oma isamajast. Mina tahan sulle näidata, kuhu sina 
pead minema. Wõta oma naene Saara ja oma wena-
poeg Lott ka ühes!" 

A a b r a h a m i l oli raske lahkuda. Aga tema oli 
sõnakuulelik ja tegi mis Jumal käskis. Ingel juhatas 
neile teed ja wiis neid Palesttina maale. 

P a l e s t i i n a (Kanaan i ) maal ehitas Aabra-
ham omale maja M a m r e metsa ja hoidis seal oma 
karja. Lotil oli ka suur kari. 

Aabrahami ja Loti karjatsed läksiwad riidu. Aabra-
ham ja Lott ei tahtnud riielda. Lott läks S o o d o m a 
linna elama. 

A a b r a h a m ja S a a r a jäiwad wanaks. Nen-
del ei olnud last. Ühel õhtul tuli J u m a l ЗІаЬга-

haini juure, näitas taewa poole ja ütles: „Waata! 
taewas on palju taewa tähti. Sinu sugu peab ka 



nii suur olema ja seda maad tahan mina sinule jct 
su soole omaks anda." 

Aabraham -uskus Jumalat ja Jumal mõtles t 
„See on hea, et Aabraham mind usub. Ta ow 
õige mees!" 

Ühel päewal nägi Aabraham kolm meest tulewata 
Aabraham läks meestele wastu, teretas ja pa

lus: „Olge head, tulge ja astuge sisse ja wõtke 
pisut leiba!" 

Siis ta läks tuppa Saara juure ja ütles:: 
„Walmista head sööki, kolm meest tulewad meile." 

Nemad istusiwad laua ümber ja sõiwad ja jõiwad. 
Aga üks neist oli J u m a l ise, tõised kaks oliwad' 
i ng l id . 

J a Jumal ütles Aabrahamile: „Aasta pärast 
saab sinul poeg olema!" 

Saara seisis ukse taga ja naeris, sest tema ei uskunud^ 
mis Jumal ütles. Jumal küsis: „Mikspärast naerab 
Saara? Tema peab mind uskuma!" Aabraham uskus. 

Jumal ja kaks inglit läksiwad ära S o o d o m a 
linna poole. Aabraham läks ligi ja küsis Jumala 
käest: „Mis sina tahad Soodoma linnas teha?" 

Jumal wastas: „ S o o d o m a ja K o m o r r a 
linna rahwas on liig kurjad. Mina« tahan mõlemad-
linnad ärahäwitada." 

Aabraham kohkus. Tema palus Jumalat: „Ära 
hukka Lotti mitte ühes linnadega ära!" Jumal lubas 
Lotti hoida. Aabraham tänas südamest j i läks koju. 

Jumal läks Soodoma linna ja ütles L o t i l e : 
„Mine rutw Soodoma linnast wälja. Mina häwitan, 
ta ära. Aga ära waata tagasi!" 

Lott läks oma naesega ja kahe tütrega linnast 
wälja. Tema ja ta tütred ei waatanud tagasi, aga 
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Loti naene oli sõnakuulmata ja waatas tagast. Wääwlit 
ja soola sadas tema peale ja tema sai soolasambaks. 

Aasta pärast oli A a b r a h a m i l ja S a a r a l 
poeg. Nemad paniwad temale nime I i j a t ja oliwad 
wäga rõõmsad. Saaral oli häbi, et tema Jumalat ei 
olnud uskunud. 

Ühel öösel tuli J u m a l jälle Aabrahami juure 
ja ütles: „Wõta oma poeg I i s a a k ja ohwerda ta 
minule!" 

Aabrahami süda läks kurwaks. Aga ta oli sõna-
kuulelik. Tema läks hommiku wara oma Pojaga 
M a m r e metsast Mouria mäe peale ja ehitas sinna 
altari. 

I i s a a k küsis: „Mida sina tahad ohwerdada, 
sinul ei ole loome ligi." 

Aabraham wastas kurwa näoga: „Küll Jumal ise 
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näitab, mis mina pean ohwerdama." Suure südame 
waluga sidus Aabraham oma armsa poja käed kinni 
ja pani teda altari peale. Siis wõttis tema noa kätte, 
tõstis oma käe ülesse ja tahtis poega ära tappa. 

Siis hüüdis Jumal: „Ura tapa mitte oma poega 
ära. Waata, põõsas on jäär, tapa ta ära. Nüüd 
mina näen ja tean, et sina oled sõnakuulelik. Sina 
armastad m i n d rohkem, tui oma poega. Mina 
õnnistan sind ja sinu sugu!" 

Aabraham tänas ja kiitis Jumalat ja läks rõõ-
muga koju. 

I l j aa l kaswas suureks. Aabraham saatis oma 
sulase E l i e s e r i hommikumaale, Iisaakile naist wõtma. 
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Elieser läks P e e t u e l i majasse ja wõttis Peetueli 
tütte Rebeta Iisaakile naeseks. 

I i s a a k i l ja R e b e k a l oli kaks poega: Eesaw 
ja Jaakob. E e s a w oli kergemeelne, J a a k o b 
oli wäga. 

I i s a a k jäi wanaks ja pimedaks. Tema ütles 
E e s a w i l e : „Sina oled kütt; lase minule metsa 
lindu, mina tahan metsa linnu liha süüa." Eesaw 
läks metsa jahile. 

J a a k o b kuulis, mis isa Eesawile ütles. Tema 
oli kawal. Ta läks wälja ja tappis lamba ära ja tõi 
Iisaakile lamba liha. Oma käe ümber pani ta lamba 
naha ja läks roaga I i s a a k i tuppa. 

Iisaak istus woodi peäl ja kuulas: keegi tuli 
tuppa. Tema Msis: „Kes tuleb?" Jaakob was
tas kawalasti: „Mina olen Eesaw ja toon sinule 
metsalinnu liha." 

Iisaak ütles: „See on Iaakobi hääl. Tule 
siia ligemale!" Jaakob astus Iisaaki ligi ja Iisaak 
katsus Iaakobi käsi. Nemad oliwad Eesawi käte 
sarnatsed: täis karwu. Siis ütles Iisaak: „Need 
on Eesawi käed, sina oled Eesaw!" J a Iisaak õn-
nistas Iaakobit. 

Pärast tuli ka Eesaw metsast koju ja tõi isale 
metsalinnu liha. Iisaak küsis: „Mispärast tood sina 
kaks korda? Minu koht on täis, mina olen sind 
juba õnnistanud." Eesaw sai aru, et Jaakob isa 
oli petnud. Ta läks wihaseks ja ütles Rebekale: 
„Mina tahan Iaakobit ära tappa." 

Rebeka ehmatas, sest tema armastas Iaakobit. 
Ta ütles Iaakobile: „Mine ära kaugele maale, sest 
Eesaw tahab sind ära tappa. Jaakob põgenes ära, 
Iisaak oli kurb. 
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Iaakob. 
Iaakob põgenes hommiku lpoole. Tee 

peal heitis Iaakob maha ja uinus magama. Unes 
nägi tema redelit ja Jumalat redeli otsas ja inglid 
redeli peal. Jumal ütles temale: „ M i n a olen 
Aabrahami ja I i s a a k i Juma l . M i n a ta-
han ka sinu J u m a l o l la ja sind hoida." 

Iaakob ärkas üles ja kohkus ära. Sest tema oli 
kuri ja halb olnud ja Jumal oli tema wastu armu-
line. Tema palus Jumala käest andeks. Ta wõttis 
kiwi pea alt ja walas õli kiwi peale ja tänas Ju-
malat. Ta pani magamise kohale nime Pee tel 
( « Jumala koda). 

Iaakob läks edasi hommiku maale Laabani juure. 
Laaban oli Iaakobi onu. Ta rõõmustas, et ta 
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Iaakobit näha sai. Jaakob hakkas Laabani lambakarjat-
seks ja Laaban andis temale oma tütre Lea naeseks. 

Pärast andis Laaban ka oma teise tütre Raheli 
Iaakobile naeseks ja Jaakob teenis Laabanit umbes 
kakskümmend aastat. Jaakob sai wäga rikkaks. Te-
mal oli 12 poega. 

Aga Jaakob tahtis oma isaga ja Eesawiga ä r a -
l epp ida . Tema läks oma naestega ja lastega ja 
karjaga kodu poole. Tee peäl jagas tema oma karja 
tahte jakku. Tema tahtis Eesawile ühe jao kinkida. 
Sellega tahtis tema Eesawit rõõmustada. 

Ühel öösel ei maganud Jaakob mitte. Tema palus 
Jumalat. Jumal tuli Iaakobi juure ja õnnistas teda. 
Aga Jumal tegi Iaakobi puusa haigeks, et J a a k o b 
ei p i d a n u d oma p a t t u ä r a u n u s t a m a . Ja-
akob hakkas sest ajast saadik lonkama. Kohta nimetas 
ta P n i i e l i k s , s. 0.: mina olen Jumalat näinud." 
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ß l Hommikul nägi Jaakob kaugelt Eesawit tulewat. 
Eesawi juures oliwad soldatid. Jaakob kartis. Tema 
arwas, Eesaw tuleb ttba tapma. Jaakob heitis põl
wili maha ja palus Eesawi käest andeks. Tema hak-
kas Eesawist kinni ja nutus. Eesaw ei olnud enam 
pahane. Tema andis Iaakobile suud ja andis temale 
andeks. Nemad leppisiwad ära ja läksiwad koos 
M a m r e metsa Iisaaki juure. Iisaak oli rõõmus ja 
andis ka temale andeks. Siis suri Iisaak ära. 

Iaakobi pojad. 
Iaakobi poegade nimed oliwad: Ruuben, Sii» 

meon, Leewi, Juuda, Tann, Nawtali, Kad, Asser, 
Isastar, Seebulon, Joosep ja Penjamin. Jaakob ar-
mastas Joosepit rohkem kui teisi. Sellepärast oliwad» 
teised wennad kadedad. 
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Kord kinkis isa Joosepile kirju kuue. Joosep 
läks pisut uhkeks ja arwas ennast teistest suurema 
olewat. Wennad saiwad wihaseks ja tahtsiwad teda 
ära tappa. Aga R u u b e n keelis neid. Ta ütles: „Ärge 
tapke teda mitte ära, waid wifakem teda kaewu!" 
Ruuben tahtis teda peasta ja isa juure tagasi saata. 

Wennad kuulsiwad Ruubeni sõna. Nemad wõi-
siwad kirju kuue Joosepi seljast ära ja wiskasiwad 
Joosepi kaewu. Kaew oli kuiw. Joosep karjus ja 
nuttis, aga wennad läksiwad ära sööma. 

Wõerad kaupmehed tuliwad kaewu juure. 
Nemad nägiwad kaewu sees poissi. Wennad nägiwad 
kaupmehi tulewat, läksiwad nende juure ja ütlesiwad: 
„Ostke Joosep ära!" Kaupmehed ostsiwad Joosepi 
kahekümne rubla eest ära ja wiisiwad ta Egipwse maale. 

Ruuben oli kurb, aga wennad kastsiwad kirju 
kuue werega ja ütlesiwad waletades isale: „Lõwi 
wõi tiiger on Joosepi ära söönud." Jaakob oli 
wäga kurb ja nutus. Tema juuksed läksiwad halliks 
ja temal oli suur südame walu. 

Kaupmehed müüsiwad Joosepi Egiptuse maa 
kuninga Waarao sulasele ära. Waarao sulase 
nimi oli Potiwar. Joosep jäi Potiwari majasse. 
Ta ei saanud koju minna. Aga ta oli alati sõna-
kuulelik ja Potiwar armastas teda. 

Joosep kaswas suureks. P o t i w a r i naene 
tahtis Joosepiga abielu rikkuda. Aga Joosep ütles: 
„Mina ei tohi. Jumal keelab." Jumal ütleb: 
„Sina ei pea mitte abielu ärarikkuma!" Potiwari 
naene sai wihaseks. Ta kaebas oma mehele ja wa-
letas Joosepi peale. Potiwar sai ka wihaseks ja 
wiskas Joosepi wangi torni. 
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Ühel öösel nägi kuningas Waarao und . Keegr 
ei teadnud, mis unenäau tähendas. Siis ütles 
wangide ülewaataja: „Üks noormees, Joosep, on 
Vangitornis. Tema on tark. Tema mõistab une-
nägusid seletada." 

W a a r a o kutsus Joosepi oma juure. Joosep 
palus Jumalat appi. Jumal õpetas Joosepit kuninga 
unenägu seletama; ja ta seletas selle ära. 

Kuningas oli rõõmus. Ta peästis Joosepi wangist 
lahti, andis temale palju raha ja kuld sõrmuse ja kinkis-
temale kallid riided. Joosep sai Waarao sõbraks. 

Egiptuse maale tuli põud . Joosep oli tark. 
Tema korjas enne põuda palju wilja kokku ja pani 
ta aitadesse. Kui põud tuli, siis andis tema ini-
mestele aitadest wilja. Inimesed auustasiwad Joosepit. 
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Palestiina ( K a n a a n i ) maal oli ka põud. 
J a a k o b ja tema pojad oliwad üsna näljas. Iaakob 
ütles oma poegadele: „Minge Egiptuse maale wilja 
ostma. Meie sureme nälga ära!" 

Iaakobi pojad läksiwad E g i p t u s e maale ja 
tuliwad (Memfise) linna, kus W a a r a o ja J o o s e p 
elasiwad. Nemad läksiwad Joosepi kotta ja kummar-
dasiwad tema ette. J o o s e p waatas nende otsa, tundis 
neid warsti ära, aga wennad ei tunnud teda mitte. 

Joosep küsis: „Mis teie tahate." Nemad wasta-
siwad: „Meie tuleme Kaanani maalt ja tahame wilja 
osta, sest meie maal on põud." Joosep ütles: „Wõib 
olla, teie waletate. Ostke wilja, aga jätke üks wend 
siia. Kas teil on weel wendi?" 

Nemad wastasiwad: „Kõige noorem wend jäi 
koju." Joosep ütles: „Minge ja tooge kõige noorem 
wend ka siia!" 

Wennad jäiwad kurwaks ja palusiwad südamest 
Joosepit, aga Joosep ei lasknud Siimeoni lahti. 
S i i m e o n pidi sinna jääma. Teised läksiwad kurwa 
meelega koju. 

I a a k o b küsis: „Kus on Siimeon?" Pojad üt-
lesiwad: „Siimeon jäi Egiptuse maale. Suurtsugu 
mees käskis teda sinna jääda." Iaakob nuttis ärdasti. 

Nälg tuli jälle kätte. Iaakob saatis poojad teist 
korda Egiptuse maale, aga ta ei tahtnud Penjamini 
ühes anda. Pojad ütlesiwad: „Kui Penjamin ligi ei 
tule, siis ei anta meile mitte wilja." Iaakob oli küll 
kurb, aga ta andis siiski Penjamini ligi. 

Nemad lätsiwad jälle Joosepi kotta ja palusiwad 
teda: „Anna meile Siimeon tagasi. Meie isa on 
kurb ja nutab!" Wennad oliwad wäga kurwad ja. 
palusiwad südamest. 
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Siis ütles Joosep: „ M i n a o len teie wend 
J o o s e p ! " ja nuttis rõõmu pärast. Aga wennad 
kartsiwad ja arwasiwad, et Joosep tahab neid wangi 
wisata. 

Aga Joosep ei olnud mitte kuri. Tema andis 
neile suud ja küsis nende käest: „Kas isa on terwe?" 
Wennad heitsiwad Joosepi ette maha ja palusiwad 
tema käest andeks, et nemad teda oliwad ära müünud. 
Joosep andis neile hea meelega andeks. 

Tema ütles: „Minge koju ja ütelge isale: Joo-
sep elab ja Siimeon ei ole ka mitte surnud. Tulgu 
isa ka siia elama." 

Wennad läksiwad rõõmuga koju isa juure ja rää-
kisiwad temale kõik, mis Joosep oli käskinud ütelda. 

Jaakob sai rõõmsaks, pani härjad wankri ette ja 
läks kõige oma perega Egiptuse maale. 

Joosep tuli isale wastu. Mõlemad nutsiwad rõõmu 
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pärast. Jaakob jäi oma perega Kooseui maale 
elama. 

Jaakob sai 147 aastat wanaks ja suri Koo seni 
maale ära. Pojad wiisiwad isa surnukeha Kanaani 
maale ja matsiwad ta sinna maha. 

Joosep suri ära, 110 aastat wana, ja ta pandi 
Egiptuse maal kirstu. 

I i s r a e l i r a h w a orjus ja peastmine. 
Iaakobi sugu sai Egiptuse maal suureks rahwaks. 

Rahwa nimi oli: Iisraeli rahwas. Tema elas 
Koo seni maal 430 aastat. Waarao oli Iisraeli 
rahwa wastu hea. Aga tema suri ära. 

Teine kuningas, Ramses, oli kuri ja tige. Tema 
ei armastanud Iisraeli rahwast mitte, waid waewas 
teda hirmsasti. Iisraeli rahwas pidi rasket tööd 
tegema. Ta sai wähe süüa ja palju peksa. 
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Iisraeli rahwas hüüdis Jumalat appi. Ramses 
käskis kõik Iisraeli poisslapsed ära tappa. Iisraeli 
rahwa mees Amram ei tahtnud oma poega tappa 
lasta. Tema naene Ioheebet tegi pilliroost kasti ja 
pani poisi kasti sisse. Kasti wiis ta Niiluse jõe 
ääre. Lapse õde Mirjam jäi jõe ääre waatama. 
Ta tahtis näha, mis wennaga sünnib. 

Ramsese t ü t a r tuli jõe ääre suplema. Tema 
nägi kasti. Kastis oli weikene ilus poiss. Kuninga 
tütar kutsus oma tüdruku ja käskis teda kasti weest 
wälja wõtta. 

Kuninga tütar wõttis poist omale ja pani temale 
nime: Mooses ( = weest w ä l j a t õ m m a t u d ) , ja 
kaswatas teda suureks. Mooses sai wäga targaks. 

Ramses suri ära. Tema asemele sai Menepta. 
See oli ka kuri kuningas. Mooses nägi, et Egiptuse 
mehed oliwad Iisraeli rahwa wastu kurjad. Ta sai 
wihaseks, sest ta oli Iisraeli mees. 
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Ühel päewal nägi tema, et Egiptuse mees I i s -
raeli meest peksis. Ta lõi Egiptuse mehe maha. 
Keegi mees nägi seda ja ütles: „Mina kaeban seda 
kuningale." Mooses põgenes Egiptuse maalt Miidiani 
maale. Tema sai seal wõera mehe lambakarjatseks. 

Kord nägi tema eemalt p õ l e w a t põõsast. 
Põõsas ei põlenud mitte ära. Mooses läks waatama. 
Äkitselt kuulis ta Jumala häält. Ta kohkus ära. 
Jumal ütles: „ M i n e E g i p t u s e m a a l e j a 
p e a s t a I i s r a e l i r a h w a s waewast ja r a s -
kest tööst l a h t i . " 

Mooses ütles Jumalale: „Saada teine minu 
asemel. Mina ei mõista hästi rääkida, sest minul on 
kange keel." Jumal ütles: „ S i n u l o n w e n d Aaron. 
A a r o n i keel ei ole kange. A a r o n p e a b 
s inu eest r ä ä k i m a . M i n g e mõlemvd E g i p -
tüse maa k u n i n g a j u u r e ja ü t e l g e : „ J u -
mal s a a t i s m e i d s inu j u u r e . L a s e I i s r a e l i 
r a h w a s ä r a minna . " 

Mooses ütles: „Kuningas ei usu meid." Ju-
mal ütles: „Wiska kepp maha!" Mooses wiskas 
kepi maha. Kepp sai maoks. Jumal ütles: „Wõta 
mao sabast kinni!" 

Mooses tegi seda ja madu sai jälle kepiks. Jumal 
ütles: „Kui kuningas ei usu, siis wiska kepp tema 
ette maha. Ta saab jälle maoks." 

M o o s e s ja A a r o n läksiwad Egiptuse kuninga 
juure ja ütlesiwad: „Jumal saatis meid, lase Iisraeli 
rahwas ära minna." 

Kuningas ütles: „Mina ei tea, kes on Jumal; 
mina ei usu; mina ei luba; Iisraeli rahwas peab 
weel rohkem tööd tegema." 

Aaron wiskas kepi maha, kepp sai maoks. Aga 
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kuningas ütles: „Teie olete kawalad nõijad, mina 
ei luba rahwast ära minna. Minu nõiad ja lausujad 
mõistawad seda ka teha!" 

Jumal sai wihaseks ja nuhtles Egiptuse rahwast 
raskesti. Ingel lendas maha ja tappis ühel öösel 
Egiptuse rahwa esimesed pojad ära. 

Mooses ütles Iisraeli rahwale: „Igaüks perekond 
peab lamba ära tapma ja lamba werega ukse lengid 
wõidma. Kui ingel näeb werd ukse lengide küljes, 
fiis tema läheb mööda ja ei tapa mitte Iisraeli esimesi 
poegi ära. 

Öösel kohkus kõik Egiptuse xafymš ära. Nemad 
kisendasiwad: „Meie pojad on surnud." Kuninga 
wanem poeg suri ka ära ja kuningas ütles Moosesele 
ja Aaronile: „ I i s r a e l i r a h w a s m i n g u r u t t u 
E g i p t u s e m a a l t ä r a . Mina ei taha teda mitte 
enam waewata." 
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I i s r a e l i r a h w a s wii kokku. Mooses asws 
Iisraeli rahwa ette. 

Jumal juhatas Iisraeli rahwa Kooseni maalt wälja 
punase mere ääre. Rahwa eel käis Jumal öösel 
tulesamba näol, päewal pilwe-samba näol. Punane 
meri oli lai ja sügaw. Silda ei olnud peäl. 

Jumal ütles Moosesele: ^ T õ s t a oma kepp 
ü l e s s e ! " Mooses tõstis oma kepi ülesse ja wesi 
lahkus ühest ära. Iisraeli rahwas läks kuiwalt punasest 
merest läbi. 

Egiptuse kuningal oli kahju, et ta Iisraeli rahwa 
oli lasknud ära minna. Tema tahtis Iisraeli rahwa 
jälle kinni wõtta ja läks sõja wankritega ja soldati-
tega järele. 

Ta wii ka punase mere ääre ja katsus kuiwalt 
merest läbi minna. Iisraeli rahwas oli juba teise kalda 
peale jõudnud. Siis ütles Jumal Moosesele: „ T õ s t a 
kepp j ä l l e ü l e s s e ! " Mooses tegi seda ja wesi 
jooksis jälle kokku. Kuningas, sõjamehed ja hobused 
uppusiwad merde ära. 

Nõnda peästis Jumal Iisraeli rahwa Waarao 
käest ära. Iisraeli rahwas oli rõõmus. Ta laulis 
ja kiitis Jumalat. 

I i s r a e l i r a h w a teekond Siinai körbest l ä b i . 

Jumal juhatas rahwa Si inai kõrbe. Kõrbes ei 
olnud liha. Rahwas nurises palju. Tema tahtis liha 
süüa. Mooses palus Jumalat ja Jumal andis rah-
wale rohkesti linnu liha. 

Aga rahwas nurises weel, temal ei olnud ka 
leiba. Siis ütles Jumal: „Homme mina annan teile 
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leiba." Iisraeli rahwas tõusis hommikul üles ja 
nägi: maa oli walge. Rahwas küsis: „Misseeon?" 
Mooses ütles: „Korjake, see on leib." Iisraeli rahwas 
korjas magusat leiba ja nimetas teda mannaks. 

Rahwas auustas, kiitis ja tänas Jumalat. 

Siinai kõrbes ei olnud kaewu ja rahwal oli 
janu. Mooses palus Jumalat: „Anna meile wett 
juua, meie sureme janusse ära." Jumal ütles: „Löö 
kepiga kalju pihta!" Mooses tegi seda ja selge wesi 
jooksis kaljust wälja. Rahwas oli rõõmus. 

Aamaleki r a h w a s wli Iisraeli rahwa wastu. 
Temal oli palju soldatid ja Vibupüssisid. Ta oli 
tugew. Iisraeli rahwas oli tema wastu nõder. 
Aama lek i rahwas hakkas Iisraeli rahwa wastu sõdima. 

Mooses läks ühe mäe õtsa ja palus Jumalat. 
Tema käed wäsisiwad ära, aga A a r o n ja H u r 
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õletasiwad Mosese käsi. Jumal andis Iisraeli rahwale 
wõ i t u ja Mooses kiitis Jumalat. 

Siis juhatas Jumal Iisraeli rahwa Siinai mäe 
juure. Mooses läks mäe õtsa ja jäi sinna 40 päewa. 
Seal kirjutas Jumal kümme käsku kahe kiwi laua 
^eale ja andis nad Moosese kätte. 

Iisraeli rahwal oli igaw oodates. Tema arwas 
Moosese surnud olewat ja tegi k u l d w a s i k a. Paljud 
kummardasiwad kuldwasikat ja ohwerdasiwad temale 
ja tantsisiwad tema ümber. 

Mooses tuli mäe peält alla ja nägi, et rahwas 
wõerast jumalat kummardas. Ta sai wihaseks ja 
wiskas käsulauad puruks. Ta laskis kuldwasika wm-
murdajad ära tappa. 

Siis tema läks jälle mäe õtsa ja palus Jumala 
West rahwa pattu andeks. Jumal andis temale teised 
-tahwlid ja Mooses luges 10 käsku (seadust) rahwale ette. 
Iisraeli rahwas kartis ja lubas Jumala käskusid täita. 
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Jumal läkitas oma ingli, et tema pidi rahwale 
teed näitama. Iisraeli rahwas läks edasi ja sai mõne 
kuu pärast K a n a a n i maa piiri ligidale. Jumal 
käskis 12 meest wälja saata ja järele kuulata, kuidas-
maa pidi olema. 

Nemad wiiwad tagasi ja ütlesiwad: „Maa on 
hea ja wiljarikas. Aga inimesed on kurjad." Rahwas 
kartis ja ei tahtnud üle piiri minna. Rahwas ei 
lootnud Jumala peäle. Jumal sai wihaseks ja üt-
les: „Koik wanad inimesed peawad kõrbes surema. 
Rahwas peab weel 38 aastat rändama, enne kui 
nemad Kanaani maale saawad." 

Iisraeli rahwas rändas weel 38 aastat kõrbes. 
Moosese wend A a r o n sai ü l e m a k s p ree s t r i k s . 
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Tema õpetas ja õnnistas rahwast. Kõrbes oli palju 
ussa. Ussid hammustasiwad inimesi ja inimesi suri 
palju ära. 

Rahwas palus Jumalat appi ja Jumal halastas ta 
peäle. Tema ütles Moosesele: „Pista puu maa sisse 
ja pane waskmadu puu külge. Ütle Iisraeli rahwale: 
W a a t a mao pea le , s i i s s ina saad t e r w e k s . " 

Mooses tegi wasest madu ja ütles rahwale: 
„Waadake mao õtsa!" Palju inimesi waatasiwad mao 
õtsa ja saiwad terweks. 

Aga mõned inimesed ei waatanud mao õtsa, sest 
nemad ei uskunud Moosest. Nemod suriwad hirmsa 
waluga ära. 

38 aasta pärast oliwad kõik inimesed, kes Egiptuse 
lüaalt oliwad wälja tulnud, ära surnud. Aaron oli 
ka surnud. Tema asemele sai ta poeg. 

Mooses ja Iisraeli rahwas jõudsiwad Neebo mäe 
juure. Jumal kutsus Moosese mäe õtsa ja näitas te-
male K a n a a n i maad. Mooses oli rõõmus. Ju-
lnal ütles temale: „Wali nüüd teine mees oma ase-
mele. Sina sured pea ära!" 

Mooses pani omad käed Joosua peale ja õnnistas 
teda Iisraeli rahwa walitsejaks. Mooses suri ära- ja 
Jumal ise mattis ta maha ja wõttis tema hinge 
enesega taewa. 

Kurat oli wihane, sest kurat tahtis Moosese 
ihu ja hinge põrgu wiia. Aga Jumal ei lubanud, 
sest Mooses oli Jumalat armastanud. Iisraeli rah-
was oli kurb ja nuttis. Joosua sai M o o s e s e asemele. 

Joosua ja Kanaani maa ärawoitmine. 
Joosua ja Iisraeli rahwas wiiwad Iordani 

jõe ääre. I o r d a n i jogi oli sügaw ja lai. Jumal 
2 
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tegi jõe kuiwaks ja rahwas läks kuiwalt läbi. Iordani 
jõe ligidal oli Ieeriko l inn . J e e r i k a linn oli tu-
gew ja kindel linn. Linnas oli hulk rahwast ja 
sõjamehi. 

Jumala ingel tuli Joosua juure ja ütles: M i n a 
o len I i s r a e l i r a h w a abi . Käi r a h w a g a 
se i t se korda ü m b e r l i n n a , siis l a n g e w a d 
l i n n a m ü ü r i d maha. 

Joosua ja rahwas käisiwad seitse korda ümber Ieeriko 
linna. Preestrid puhusiwad jäära sarwi ja Ieeriko 
linna müürid langesiwad ümber, tornid läksiwad lõhki 
ja Iisraeli rahwas sai Ieeriko linna rahwa üle 
wõitu. 

Iisraeli rahwas läks edasi ja Mli Ai l i n n a 
juure. Joosua palus jälle Jumalat appi ja Jumal 
ütles: „Tõsta oma oda ülesse." Joosua tõstis oda 
ülesse ja Iisraeli rahwas sai wõitu. 
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Kui K a n a a n i maa rahwaste kuningad teada 
saiwad, et Iisraeli rahwas igalpool linnad ära wõitis, 
tuliwad wiis kuningat kokku ja tahtsiwad Iisraeli 
rahwast ära wõita. 

Ajaloni l i n n a ligidal sõdis Iisraeli rahwas 
wiie kuninga wastu. Jumal laskis kiwa waenlaste 
peale sadada. Iisraeli rahwas sai jälle wõitu ja 
Joosua wõttis wiis kuningat ühes koopas kinni. 

Kanaani ( P a l e s t i i n a ) maa oli n ü ü d 
I i s r a e l i r a h w a oma. Jumal täitis, mis ta 
Abrahamile oli lubanud. 

Joosua jagas Kanaani maa 12-ne suguharu 
wahel ära. Siis tema kutsus kõik rahwa kokku 
ja ütles temale: „Mina olen nüüd wana ja suren 
pea ära. Jumal oli armuline teie wastu. Selle-
värast kartke J u m a l a t ja a r m a s t a g e teda. 
Ärge kummardage wõera id j u m a l a i d . 
M i n a ja minu pere t ahame I e h o o w a t 
t e e n i d a ! " Rahwas wastas: „Meie tahame Ju-
mala wastu sõnakuulelikud olla!" 

Joosua sai 110 aastat wanaks ja suri ära. 

Kohtumõistjad. 

Pärast Joosua surma jättis Iisraeli rahwas 
ometi jälle Jumala maha ja hakkas wõeraid jumalaid 
kummardama. Jumal sai wihaseks ja tegi Iisraeli 
rahwa nõdraks. Wõerad rahwad wõitsiwad Iisraeli 
rahwa ära ja walitsesiwad aeguti Iisraeli rahwa üle. 
See oli Jumala nuhtlus. 

Kui Iisraeli rahwas oma pattu kahjatses ja Ju-
2* 
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malat appi hüüdis, siis halastas Jumal jälle ja 
peastis rahwa waenlaste käest ära kohtumõistjate läbi, 
keda Jumal aega mööda ametisse kutsus. Neid oli 
järgi mööda 17. 

\. Kiideon. 
Midjanid walitsesiwad Iisraeli rahwa üle. Ne-

mad oliwad wäga kurjad Iisraeli rahwa wastu. 
Nad ritkusiwad Iisraeli põllud ja wilja ära. Iisraeli 
rahwal oli nälg. See oli Jumala nuhtlus. 

Iisraeli rahwas hakkas Jumala käest andeks pa-
luma ja hüüdis Jumalat appi. Jumal oli armuline 
ja ütles Kiideonile: „ S i n a pead I i s r a e l i 
rahwa M i d j a n i t e käest ärapeastma. M i n a 
tahan sind aidata." 

K i id eon kutsus Iisraeli rahwa kokku. Neid oli 
palju. Jumal ütles: „Rahwaft on liiga palju." 
Kiideon ütles: „Kes kardab see wõib koju minna.,, 

Palju rahwast läks koju. 300 meest jäiwad Kii-
deoni juure. Jumal ütles Kiideonile: „Wõta hulk 
pottisid, anna nad 300 soldati kätte ja mine öösel 
M i d j a n i rahwa wastu." 

Kiideon wõttis 300 potti, pani tõrwatsed nende 
sisse ja andis nad soldatite kätte. Öösel läksiwad 
soldatid Midiani rahwa wastu, karjusiwad kõwasti 
ja puhusiwad pasunaid. 

M i d j a n i rahwas ehmatas ära. Iisraeli rahwa 
soldatid lõiwad potid puruks ja waenlased põgenesi-
wad ära. See oli Jumala arm. 
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2. Simson. 
Iisraeli rahwas jättis jälle Jumala maha. Nüüd 

jai Wil ist i r a h w a s wõitu Iisraeli rahwa üle. 
W i l i s t i d kiskusiwad Iisraeli rahwa wiljapuud wälja 
ja huwitasiwad nende põllud ära. 

Ühe Iisraeli nooremehe nimi oli Simson. 
See oli wäga tugew. Poisina läks tema metsa, lõwi 
tuli tema wastu ja tema kiskus lõwi lõhki. 

Jumal ütles S i m s o n i l e: „Sina oled noormees. 
Sina ei tohi oma juukseid maha lõigata. Siis mina 
tahan sinule alati wgewust anda." Jumal tahtis 
näha, kas Simson on sõnakuulelik. Simson: juuksed 
kaswasiwad pikaks. 

Simson sidus 300 rebasele õled saba külge. 
Tema pani õled põlema. Rebased jooksiwad Wilisti 
rahwa põllu peäle. Põld hakkas põlema. 
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Rebased jooksiwad Wilisti rahwa majadesse ja 
linnadesse. Ka majad ja linnad hakkasiwad põlema. 
Siis tahtis Wilisti rahwas Simsoni kinni wõtta. 
Aga Simson lõi eesli lõualuuga Willisti rahwa 
soldatid maha. 

Simsonil oli naene nimega Teliila. T e l i i l a 
oli Wilisti rahwa mehe tütar. Wilisti rahwas oli 
pagana rahwas. Teliila oli pagana rahwa soost. See 
ei olnud Jumala meele järele. 

Teliila ütles oma sugulastele: „Tulge öösel 
minu magamise tuppa ja lõigake Simsoni juuksed 
maha, wõtke ka nöörid l ig i ! " Simson magas öösel 
woodis. Teliila jättis ukse lahti ja Wilisti mehed 
tuliwad sisse. 

Nemad lõikasiwad tema juuksed ära ja sidusiwad 
tema käed ja jalad kinni.. Siis pistsiwad nemad 
tema silmad peast wälja ja paniwad ta wangi. 
Nüüd oli Simson pime. See o l i J u m a l a 
n u h t l u s . 

Wilisti rahwas oli rõõmus, et nemad Simsoni 
oliwad kätte saanud. Nemad ohwerdasiwad tänuohwrid 
ebajumalatele. Nemad käskisiwad Simsoni pilli lüüa 
ebajumalate templis. 

Pime Simson seisis kahe samba wahel ja mängis 
pilli. Tema kahetses oma pattu. Jumal oli armu-
line ja andis temale ta jõuu jälle tagasi. 

Simson hakkas mõlemast sambast kinni, tõmbas 
nad maha ja maja langes inimeste peäle. Koik 
inimesed suriwad ära. Simson jäi maja alla ja 
suri ka ära. 
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3. Geli. 
Eeli oli ü l e m p r e e s t e r ja kohtumõis t ja . 

Iisraeli rahwas kummardas jälle wõeraid jumalaid 
ja Wi l ist i rahwas walitses teist korda Iisraeli rahwa 
üle. Eeli palus Jumalat appi, aga Jumal ei aidanud. 

Eelil oli kaks poega. Nemad oliwad wallatumad. 
Eeli ei karistanud mitte oma poegi. Eeli pojad läk-
siwad kelmiks. Sellepärast oli Jumal wihane ja ci 
aidanud mitte. 

Eeli juure tuli naene, nimega Hanna. H ä n n a 
palus Jumalat templis: „Armas Jumal, anna mulle 
üks poeg." Jumal kuulis Hanna palwet ja Hänna 
sai poja. Hänna pani tale nime Saamuel. 

Saamuel oli waga ja jumalakartlik poiss, nagu 
Hänna ka. Hänna andis Saamueli Eeli juure kas-
watada. 

Ühel öösel magas Saamuel omas woodis. Ju
mal tuli Saamueli juure ja hüüdis: „ S a a m u e l ! " 
Saamuel kuulis hüüdmist, tõusis ruttu üles ja läks 
Eeli juure. Saamuel armas, et Eeli teda kutsus. 

Saamuel küsis Eeli käest: „Mispärast kutsusid 
sina mind?" Eeli wastas: „Mina ei ole sind kut-
sunud." Saamuel läks jälle magama. Teist korda 
hüüdis Jumal teda nimepärast. Teist korda arwas 
Saamuel, et Eeli teda kutsub. Eeli ütles jälle: 
„Mina ei kutsunud sind, aga mina arwan, Jumal 
kutsus sind." 

Saamuel läks jälle tagasi ja heitis oma aseme 
peale. Jälle kuulis ta Jumala häält. Nüüd tema 
ütles: „Räägi, mina kuulen." Jumal ütles Saa-
mueli wastu: „Mine Eeli juure ja ütle: Sinu pojad 
on kelmid; sina pead omad poegi karistama." 
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Saamuel kuulis Jumala sõna ja läks warsti Eeli 
juure. Ta ütles Eelile Jumala sõnad ära, aga Eeli 
oli sõnakuulmata. Eeli jättis oma pojad karistamata. 

W i l i s t i rahwas wõitis Iisraeli rahwa ära 
ja wõttis seäduse laeka kaasa. Eeli pojad suri-
wad sõtta ära. Mees tuli Eeli juure ja tõi temale 
sellest teadust. Eeli ehmatas ära. Ta kukkus tooli 
peält maha ja murdis kaela katki. 

(\. S a a m u e l . 

E e l i asemele sai Saamuel. S a a m u e l oli 
wäga ja jumalakartlik mees. Saamuelil oli kaks 
ametit. Tema oli kohtumõistja ja õpetas rahwale ka 
Jumala sõna. Tema oli Jumala sõna kuulutaja. Ta 
elas Mitspa linnas ja seletas rahwale Jumala käskusid. 
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Jumal oli teda ka tulewikw tundma õpetanud. 
Saamuel tundis tulewikku, ta oli p rohwet . Iisraeli 
rahwas hakkas Jumalat teenima. Jumal nuhtles 
Wilisti rahwast seäduse laeka ärawõtmise pärast ja 
Wilisti rahwas saatis seäduse laeka jälle tagasi. I i s -
raeli rahwas tänas Jumalat ja jättis wõerad ju-
malad maha. 

S a a m u e l jäi wanaks. Ta seadis omad pojad 
kohtuinõistjateks, aga rahwas ei olnud nendega rahul. 
Ta tahtis kuningat saada. See ei olnud Jumala 
meelepärast, sest Jumal ise oli Israeli rahwa ku-
ningas. 

Saamuel küsis Jumala käest nõuu. Jumal ütles: 
„Rahwas ei taha mind omale kuningaks. Mine ja 
wali neile kuningas". Saamueli kasu peale walis 
rahwas omale kuninga P e n j a m i n i suguharust. 
K i s s i poeg Saul sai kuningaks. 

Luningad. 
\. Sani 

Saamuel ütles Sauli wasta: „Sina pead alati 
Jumala wastu sõnakuulelik olema." Saul walitses ka 
hakatuses Jumala meelepärast. Ta wõitis Iisraeli 
rahwa waenlased W i l i s t i ja Am mo ni rahwa ära. 
Jumal aitas teda. Aga pärast oli tema Jumala 
wastu sõnakuulmata. 

Jumal ei õnnistanud Sauli mitte enam. Saa-
muel taples Sauliga. Saul hakkas Saamueli kuue 
hõlmast kinni, kuub kärises lõhki. Saamuel ütles: 
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„Nenda on Jumal kuningriigi sinu käest täna ära 
kiskunud. Jumal ei aita enam sind mitte". 

Jumal ütles Saamuelile: „Mine Petlemma linna. 
P e t l e m m a linnas elab mees nimega I isai. Iisail 
on 7 poega. Mine ja wõia üks neist kuningaks". 

Saamuel wõttis õli ja läks Petlemma. Jumal 
käskis Saamueli kõige nooremat poega õliga wõida. 
Ta nimi oli Taawet. Saul aga elas weel kaua. 
Taawet pidi kaua ootama, enne kui ta kuningaks sai. 
Saamuel suri ära. 

W i l i s t i d sõdifiwad jälle Iisraeli rahwa wastu. 
Wilisti rahwal oli suur ja pikk mees nimega Koljat. 
K o l j a t teutas Jumalat ja sõimas Iisraeli rahwast. 
Keegi ei julgenud tema wastu sõdima minna. 

T a a w e t lootis Jumala peale. Tema läks 
Sauli juure. Ta palus Sauli käest luba, Koljati 
wastu wõitlema minna. Saul lubas, ja Taawet läks 
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jõe ääre, wõttis sealt 5 siledat kiwi, pani nad pauna 
ja läks Koljati wastu. Ta wõttis kiwi kotist wälja 
ja wiskas ta linguga Koljati otsaesist wastu. 

K o l j a t langes maha. Taawet läks tema juure, 
tõmbas Koljati mõõga tupest wälja ja raius Koljati 
pea otsast ära. Wilisti rahwas põgenes ära. 

Saul oli rõõmus ja kiitis Taawetit. Saul ar-
was, Jumal olla jälle tema wastu armuline, aga 
Jumal oli Sauli maha jätnud. 

Saul läks nõdrameele l iseks. Kord mängis 
Taawet Sauli ees kannelt. Aga Saul wiskas Piigiga 
Taaweti järele. Taawet kargas eest ära ja piik läks 
seina sisse. Taawet põgenes ära. — Saul tahtis 
teda ära tappa ja läks teda soldatitega otsima. Taa-
wet peitis ennast ühe koopasse ära. Saul wl i ka 
koopasse, aga ta ei näinud Taawetit. Saul heitis 
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magama. Taawet astus Sauli juure ja lõikas Sauli 
kuue hõlma otsast tüki ära. 

Pärast ärkas Saul üles ja Taawet ütles: „Mis-
pärast ajad sina mind taga. Waata mina ei ole si-
nule ühtegi kurja teinud, mina ei ole sind mitte ära 
tapnud. Aga sina tahad mind ära tappa." 

Saul kahetses ja palus Taaweti käest andeks, ja 
läks koju. Aga Jumal ei teinud Sauli mitte terweks, 
sest tema ei auustanud Jumalat. Saul hakkas jälle 
Taawetit taga ajama. Taawet põgenes jälle ära ja 
oli kurb. 

Sauli poeg Joonata« oli Taaweti sõber. Joo-
natan trööstis Taawetit. 

Jumal saatis jälle W i l i s t i rahwa Iisraeli 
wastu sõdima. Saul kartis ja läks ühe wana naese 
juure. Naene pettis inimesi. Naene ütles, et tema 
tulewikku teada. Naene waletas. Naene oli nõid. 
Saul tahtis naese käest teada, kes wõitu saab, kas 
Wilisti rahwas, ehk Iisraeli rahwas? 

Jumal oli wäga wihane selle üle. Jumal saatis 
Saamuel i waimu Sauli ette. Naene ja Saul 
kohkusiwad. Saamueli waim ütles: „Sina oled Ju-
malat maha jätnud. Sina lähed hukka. Wilisti rahwas 
saab wõitu". 

Saamueli waim kadus ära. Saulil oli hirm. 
Saul läks sõtta tagasi ja tappis ennast mõõgaga ära. 
See oli Jumala nuhtlus. 

2. Taawe t . 

Taawet sai Sauli asemele kuningaks. Jumal 
aitas Taawetit. Iisraeli rahwas sai wõitu W i l i s t i 
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rahwa üle. Taawet läks Ierilusalemma linna elama. 
Jumal õnnistas Taawetit igapäew. 

Ühel päewal tegi Taawet rasket pattu. Ieruu-
falemmas elas üks mees nimega Uriia. U n t a l oli 
naene nimega Patjeba. Taawet nägi Patsebat ja 
tahtis teda omale naeseks wõtta. Sel ajal sõdis 
Ammoni rahwas Iisraeli rahwa wastu. 

Taawet saatis soldatid sõtta, ise jäi ta koju. Taawet 
saatis ka U r i i a sõtta. Ta tahtis, et Ammoni mehed 
Uriia maha laseksiwad. Nemad lasksiwad ka Uriia maha 
ja Taawet wõttis Patseba omale naeseks. See oli 
abielu rikkumine. 

Nüüd hakkas Jumal Taawetit nuhtlema. Taaweti 
poeg suri ära. Taaweti teine poeg Absalom oli kuri, 
kangekaelne ja wastane. Taawetit oli sõber Siimei. 
See hakkas Tawetit põlgama ja wiskas teda kiwidega. 

Absa lom i l oliwad pikkad juuksed. Kord istus 
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Absalom hobuse seljas. Waenlased ajasiwad teda taga. 
Absalomi juuksed hakkasiwad puu oksa külge kinni ja Ab-
salom jäi oksa otsa rippuma. Hobune jooksis Absalomi 
alt ara. Waenlased pistsiwad Piigiga Absalomi surnuks. 

Jumala ingel lõi hulk Iisraeli rahwa noori mehi 
mõõgaga surnuks ja Jumal tegi Iisraeli rahwa nõ-
draks. See oli wäga suur Jumala nuhtlus Taawet 
oli wäga kurb. 

Prohwet Naatan tuli Taaweti juure. Naatan 
taples Taawetiga ja noomis teda kõwasti. Taawet 
kahetses oma pattu. Ta heitis nuttes põrauda peale 
maha. Ta karjus Jumala poole ja palus südamest 
andeks. 

Ta tunnistas N a t a n i l e ja Jumalale oma pattu 
üles ja Jumal halastas ta peale ja andis temale 
andeks. Jumal andis temale ka armu, et tema oma 
elu wõis parandada ja tõutas temale N a a t a n i läbi, 
et tema soost kord peab sündima igawene k u n i n -
gas, kes rahwast kõigest patust saab peastma 

Taawetil oli weel üks poeg nimega Saalomon. 
Saalomon oli waga ja jumalakartlik. Taawet jäi 
wanaks ja laskis S a a l o m o n i kuningaks wõida. Ülem-
preester wõidis Saalomoni kuningaks ja õnnistas teda. 

3. Saalomon. 
Saalomon oli wäga tark. Inimesed auustafiwad 

Saalomoni. 
Ierusalemmas elasiwad kaks naest ühes toas. 

Kummagil oli weikene laps. Ühel öösel suri teise 
naese laps ära. Ta oli ta ära maganud. Naene 
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wõttis surnud lapse, pani fta teise naese kõrwa ja 
wõttis teise naese lapse omale. 

Teine naene ärkas hommikul üles, nägi suruud 
lapse enese kõrwas ja ütles: „See ei ole minu laps. 
Anna minule minu laps tagasi". Esimene naene 
ütles: „Wale, see on sinu laps" ja mõlemad täk-
siwad riidu. 

Nemad läksiwad Saalomoni juure, ja palusiwad 
otsust teha. Saalomon oli tark. Tema ütles 
soldatile: „Wõta mõõk ja raiu elaw laps nooleks". 
Siis karjus elawa lapse ema ja hüüdis: „Ära tapa 
teda mitte ära, pareln mina annan teda elawalt teise 
naesele; ära tapa teda mitte ära! 

Nüüd teadis Saalomon, kelle oma elaw laps oli 
ja andis lapse emale tagasi. Esimene naene jäi 
häbisse. 
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Saalomoni tarkus oli suur. Wõerama maa kunin-
gana tuli Saalomoni auustama ja andis temale palju 
kingitusi. 

Saalomon oli ka osaw. Tema palkas töömehi ja 
ehitas Jumalale suure toreda templi . Jumal õn-
nistas teda rohkesti. Ka Egiptuse kun ingas tahtis 
Saalomoni auustada, ja andis Saalomonile oma 
tütre naeseks. Aga see oli Jumalale wasta meelt, 
sest Egiptuse maa kuningas oli pagan. 

Saalomon hakkas ka wõeraid jumalaid kummar» 
dama ja jättis Juniata maha. See oli kurb lugu. 
Koik telna tarkus oli nüüd ilmaasjata ja tema suri 
ära ilma Jumala peale lootmata. See oli Jumala 
nuhtlus. 
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R i i g i l a h u t a m i n e . 

Saalomoni asemele sai tema poeg Nehabeam. 
Kümme suguharu põlgasiwad Nehabeami ja wali-

siwad enesele teise kuninga. Aga kaks suguharu: 
J u u d a ja P e n j a m i n i suguharu, jäiwad Reha -
beami le truuiks. 

Iisraeli riik langes kahte jakku. P õ h j a poolse 
riigi nimi oli: I israeli (ehk E w r ä i m i ) n i t , l õ u n a 
poolse riigi nimi ol i : Juuda riik. 

Mõlemate riikide alamad tegiwad palju kurja. 
Wähe oli neid, kes Iehoowat kartsiwad. Palju 
kummardasiwad ebajumalaid ja ehitasiwad kõrgete 
paikade peale ja haljaste puude alla ebausu altarid. 

J u u d a r i i g i kun ingad oliwad osalt juma-
lakartlikumad kui I i s r a e l i r i i g i kun ingad . Juuda 
riigi kuningate seas oli mõni, kes kõigest jõuust katsus 
oma riiki ebajumalateenistufest puhastada, aga neid 
oli wähe. Juuda riigi pealinnaks jäi Jerusalemma linn, 
kuna Iisraeli riigi kuningatel mitmed pea linnad oli-
wad, millest kõige suurem Saamaria linn oli. 

I i s r a e l i r i i g i kun ingad tegiwad kõik, mis 
Iehoowa silma ees paha oli. Nimelt tegi Ah ab, 
kes 7-mes kuningas peäle Saalomoni oli, enam kurja, 
kui keegi enne teda. Ta wõttis S i i d o n i kuninga 
tütre Ifebeli omale naeseks, ehitas Kananea maa 
rahwa ebajuinala Paalile altari ja kummardas teda. 
Niisama tegiwad ka teised Iisraeli kuningad. 

Juuda ja Iisraeli rahwa jumalakartmata meel 
kaswas ühtelugu suuremaks. Selle pärast saatis Jumal 
neile man i t se jad . Need pidiwad nendele, kes 
uskmata oliwad, nuhtlust ja igawest hukatust kuulutama. 

Aga nendele, kes weel Iehoowat kummardasiwad, 
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pidiwad nad troosti ja lunastamist tõotama. Niisu-
gused manitsejad ja noomijad oliwad p r o h w e t i d . 
Mõned neist on ka raamatud kirjutanud, mõned ainult 
suusdnaga kõnelnud ja jutlust pidanud. 

strohwetid. 

Nende prohwetite seas, kes ainult suusõnaga 
rahwast manitsesiwad, oli esimene 

\. Lliias. 
Eliias oli Tisbe linna mees. Jumal kutsus teda 

prohweti ametisse ja saatis teda kuninga Ah ab i 
juure. Ta pidi Ahabile ütlema: „Ni i tõesti kui 
Iehoowa, Iisraeli Jumal elab, ei pea kastet ega 
wihtua ueil aastail olema, kui aga minu suu sõna peale". 

Weel ütles Jumal temale: „Mine siit K r i t i jõe 
ääre; ma olen kaarnaid käskinud sind toita". 
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Kaste ja wihm kadus ära. Paikene paistis pa-
lawasti ja korwetas põllud ja karjamaad ära. Kae-
wud jäiwad tühjaks ja jõed kuiwasiwad põhjani ära. 

Eliias oli Kriti jõe ääres ja kaarnad tõiwad te-
male leiba ja liha hommiku ja õhtu ja ta jõi jõest 
wett. Aga aasta pärast kuiwas ka Kriti jogi ära ja 
Jumal saatis ta S i i d o n i maale Sarepta linna. 

Seal elas lesk naene, kellele Jumal oli käsku au-
mid, kui Eliias tuleb, teda toita. Eliias tuli sinna 
ja ütles naese wastu: „Too mulle pisut wett ühe 
nõuuga ja üks paluke leiba"! 

Aga naene wastas: „Tõesti mull pole muud, kui 
peo täis jahu wakas ja pisut õli kruusis. Sellest 
tahan enesele ja oma pojale leiba teha, et meie sööme 
ja pärast sureme." 

Aga Eliias ütles: „Ära karda! Iehoowa ütleb: 
Jahu ei pea wakast lõppema, ega õli kruusist wähe-
nema, kuni Iehoowa wihma annab". J a nõnda sündis 
ka Iehoowa sõna järele ja neil ei olnud puudust. 

Pärast seda jäi naese a i n u s poeg haigeks ja 
suri ära. Eliias wõttis ta ema sülest, wiis ta ülesse 
oma tuppa, pani ta oma woodi peäle ja ütles: 
„Iehoowa, mu Jumal, tulgu selle poisi hing jälle 
tema sisse tagasi". 

Iehoowa kuulis seda palwet ja lapsukene sai ela-
waks. Naene ütles Elna wastu: Nüüd tunnen mina, 
et sina Jumala mees oled ja et Iehoowa sõna sinu 
suus on tõde". 

Ahab ja I s e b e l ei parandanud meelt. Isebel 
oli wihane Eliia ja teiste Iehoowa prohwetite peale 
ja laskis neid mõned ära hukata. Eliias kuulis seda 
ja läks jala pealt Ahabi juure. Ahab küsis: „Oled 
sina see mees, kes Iisraelis tüli teeb? 
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Aga Eliias wastas: „Mitte mina, waid sina ise 
ja sinu sugn teete Iisraelile tüli, sellepärast et teie 
P a a l i kummardate. Kutsu kõik Paali prohwetid 
kokku Karmeli mäele". 

Ahab tegi nõnda ja Eliias ütles rahwale: „Kui 
kaua olete teie lonkamas kahes mõttes! Ons Iehoowa 
Jumal, siis käige tema järel, aga kui Paal, siis käige 
tema järel! Aga rahwas ei wastanud temale sõnagi. 

Ja Eliias ütles jälle: „Mina olen ainus üle 
jäänud Iehoowa prohwet, aga P a a l i prohwetisi on 
450. Andke meile kaks warssi. Nemad wõtku ühe, 
raiugu seda tükiks ja pangu puude peale, aga tuld 
ärgu pangu nemad mitte ligi. J a mina tahan teise 
warsi puude peale panna ilma tnleta. Hüüdke siis 
teie oma jumala nime appi ja mina tahan Iehoowa 
nime appi hüüda. See Jumal, kes tuld taewast maha 
saadab, see on õige Jumal." 

Rahwas oli sellega rahul, ning ütles: „Asi on 
hea" ja tegi nõnda, kuidas Eliias käskis. 

J a Paali prohwetid hüüdsiwad hommikust lou-
nani: „Paal, Paal kuule meid". Aga Paal ei was-
tanud midagi ja ei saatnud wld alla. Elias pilkas 
neid üteldes: „Hüüdke walju häälega, wõib olla Paal 
ei ole kodu, wõi magab ta, äratage ta üles"! J a 
nemad kisendasiwad suure häälega, aga kõik ilmaasjata. 

Nüüd ehitas Eliias altari üles, pani warsi puude 
peale, tegi altari ümber kraawi ja käskis wett altari 
peale walada, nii palju, et kraaw wett täis sai. 

Siis hüüdis ta suure häälega: „ I ehoowa , 
I s a a k i ja J a k o b i J u m a l ! N ä i t a et s ina 
oled õige J u m a l ja mina s inu s u l a n e ! " 
J a waata, Iehoowa wluke langes maha ja sõi ohwri 
ja puud ära, ehk nemad küll märjad oliwad. 
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Kui rahwas seda nägi, heitsiwad nemad maha ja 
hüüdsiwad: „Iehoowa on Jumal, Iehoowa on Ju-
mal!" J a Eliias käskis Paali prohwetid kinni wõtta 
ja neid Ki i so ni jõe ääres ära tappa. 

Siis läks Eliias ülesse K a r m e l i mäele ja palus 
kangesti. J a pea tõusis mere poolt pisuke pilwe ülesse 
kui mehe kämmal. Taewas lõi mustaks ja tuli 
suur sadu. 

Aga rahwas jättis pea jälle Jumala maha. Eliias 
wäfis ära rahwast manitsemast. Jumal kuulis Eliia 
õhkamist, trööstis teda ja käskis ühe teise mehe oma 
asemele prohweti ametisse kutsuda. Selle mehe nimi 
oli Gliisa. 

Eliias leidis teda tundmast ja heitis oma pika 
kuue ta peale. E l i i s a jäi nüüd Eliia juure, nii 
kaua kui Jumal Eliia maa peält taewa kutsus. See 
sündis Iordani jõe ääres, kus Eliias, Eliisa ja 50 
prohweti õppijat koos oliwad. 

Nemad tahtsiwad üle jõe minna, aga seal ei ol-
nud silda. Eliias lõi oma pika kuuega wastu wett. 
Wesi lahkus ühest ära ja nad läksiwad kuiwalt läbi. 

Siis ütles Eliias Eliisa wastu: „Palu, mis mina 
sulle pean tegema, enne kui Jumal mind sinu juurest 
ära wõtab!" J a Eliisa wastas: „Ma p a l u n , et 
kaks osa s i n u wa imus t m u l l e saaks" . Eliias 
ütles: „Sa oled rasket asja palunud. Aga siiski 
sünnib sulle nõnda, siis ftn mina sinu juurest ära 
lähen taewa". 

J a waata, taewast tuli tuline wanker ja tulised 
hobused ja Eliias läks kanges tuules taewa. 
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2. LIiisa. 
Kui Eliias oli taewa läinud, wõttis Eliisa tema 

pika kuue, mis ta seljast oli maha langenud. Ta lõi 
sellega wastu Iordani wett ja wesi lahkns jälle ühest 
ära ja Eliisa läks kuiwalt läbi. Kui prohweti õppi-
jad seda nägiwad, ütlesiwad nad: „Eliia waim hingab 
Eliisa peal". 

Iordani jõelt läks Eliisa üles Peetelisse. Seal 
tuliwad poisikesed linnast wälja tema wastu, pilkasimad 
teda ja ütlesiwad: „Tule mäele, paljaspea!" Eliisa 
aga wandus neid püha wihaga ära ja kaks kärn tn-
liwad metsast wälja ja kisknsiwad 42 poissi lõhki. 

Linnas tuli talle üks prohweti naene wastn ja 
ütles: „ M u mees on ära surnud ja jättis palju wõlgu 
järele. Nüüd tahab see mees, kellele ta wõlgu oli, 
mu kaks poega enesele sulaseks wõtta". Eliisa küsis 
naese käest: „Mis asjad on sinu kojas?" Naene wastas: 
„Muud midagi, kui õli kruus". Eliisa ütles: „Mine 
palu enesele naabrite käest hulk astjaid, ja wala omast 
õlist kõikide nende astjate sisse". 

Naene tegi seda ja, ennäe imet, kõik riistad sai-
wad õli täis. Siis ütles Eliisa: „Müü see õli ära 
ja siis tasu mehe wõlg ära". Sina, aga ja su pojad 
elagu sellest, mis üle jääb". 

Peete l is t läks Eliisa Suunemi linna. Seal 
elas rikas naesterahwas oma mehega. Neil ei olnud 
last. See naene wõttis Eliisa lahkeste oina juure 
korterisse ja Eliisa ütles temale: „Aasta pärast pead 
sa ühe poja kaela ümber hakkama". 

Ja see sündis, nagu Eliisa oli rääkinud. Aga 
kui see lapsukene kaswas, jäi ta haigeks ja suri ära. 
Ja ema pani ta Eliisa woodi peale ja ruttas ise 
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Eliisa juure, kes sell ajal Karmeli mäe peäl oli ja 
palus teda appi. 

Eliisa tuli sedainaid tagasi, pani oma suu lapse 
suu peale, palus Jumalat ja poisi ihu sai jälle soojaks-
Tema aewastas 7 korda ja tegi onrnd silmad lahti. 
Ema tänas Elusat tema jälgede ümbert kinni hakates. 

Kord tuli Eliisa juure S i i r i n kuuinga sõja pealik 
Naamann. See oli wahwa ja auus mees, aga ta oli 
pidalitõbine. Tema abikaasal oli noor teenija tüdrnk, 
kes Iisraeli maalt oli wangi toodud. See rääkis oma 
emandale: „Oh, peaks isand ometi prohweti Eliisa 
juure lninema, see teeks ta wististe terweks". 

Naaman sai seda kuulda, sõitis hobuste ja 
tõllaga Iisraeli maale ja jäi Eliisa ukse ette seisma. 
Eliisa saatis oma sulase wälja ja lastis Naamannile 
ütelda, et ta ennast seitse korda Iordanis peab pesema, 
siis saada ta terweks. 

Aga Naumann sai kurjaks ja ütles: „Ma mõt-
lesin, et ta wälja tuleb ja oma Jumala nime minu 
haiguse pärast appi hüüab. Eks Tamaskuse jõed ole 
paremad, kui Iisraeli jõed?" J a ta läks ära wihaga. 

Tema sulased aga andsiwad talle nõuu, ometigi 
katsuda, sest ega see suur asi ei olla, ennast Iordani 
jões pesta. Ja Naamann wõttis sulaste nõuu kuulda, 
läks ja kastis ennast 7 korda Iordani jõkke ja sai 
puhtaks. 

Nüüd läks Naamann tagasi Eliisa juure, andis 
Iunrnlale auu ja pakkus temale kallid andeid Aga 
prohwet ei wõtnud midagi waid ütles: „Mine rahuga". 

Aga Eliisa sulane Keasi läks Naamanni järele, 
waletas ja ütles: „Mu isand palub ometi su käest 
ühe talendi hõberaha ja riideid kahe prohweti õppijale, 
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kes tema juure on tulnud". Ja Naamann andis seda 
kahe wõrra. Keasi wli tagasi koju. 

Aga Eliisa oli waimus oma sulase kawalust ära 
näinud ja ütles Keasile: „Naamanni pidali tõbi jäägu 
sinu külge!" Ja Keasi läks tema juurest ära, pidali 
tõbest walge kui lumi. 

Eliisa tuulutas ka Iisraeli kuningale Iooramile 
Jumala sõna. Kord näitas, nagu tahaks I o o r a m 
jumalakartmata tee pealt ümber pöörda, ja Eliisa 
aitas teda imeliku wäega mõne waenlase wastu so-
dida. Aga pea langes kuningas jälle ebajumala tee-
nistusesse ja ei kuulnud enam Eliisa sõna. 

Eliisa suri ära ja kõik rahwas tegi ikka enam, 
mis Iehoowa meelest paha oli. 

J a I e h o o w a kutsus uued p r o h w e t i d 
ametisse. Need p a n i w a d omad kõned ka 
k i r j a . 

3. Gbadja. 
Obadja oli Juuda riigi mees. Sel ajal oli 

Eedomi rahwas Juuda rahwa Walitsuse all. Aga 
nemad oliwad ennast Juuda rahwa waenlastega ühen-
danud ja Juuda rahwale palju kahju teinud. 

Obadja kuulutas kohut Eedomi rahwale ja nägi 
waimus Issanda kohtu päewa. Neile aga, kes Je-
hoowat kartsiwad, kuulutas ta: „ S i i o n i mäe peäl 
peawad mõned olema, kes ära peasewad 
ja see peas mine saab püha olema. J a 
I a a k o b i r ahwas peawad oma pärandused 
tagas i p ä r i m a " . 
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4- Joel. 
Joeli ajal laastasiwad rohutirtsud maad. Tema 

kutsus rähmast meeleparandamisele ja seletas selge-
mini Obadja õpetust ära. 

Iehoowa on oma rahwale war jupa i -
gaks ja J eru üsale m peab üks püha paik 
olema ja Iehoowa kojast saab hal l ikas 
wäl ja minema ja orgu kastma. Ja ma ta-
han oma waimu wäl ja walada kõige l iha 
peale ja teie pojad ja tü t redpeawadproh-
weti w i i s i l rääkima, ennegu tuleb Je-
hoowa päew. 

Igaüks, kes Iehoowa nime appi hüüab, see peab 
ära peasema, sest S i i o n i mäe peal ja I e r u u -
salemmas peab ära peas mine olema, nenda 
kui Iehoowa on ütelnud. 

5. Aamos. 
Aamos oli sell ajal karjane Tekoa linnas Pet-

lemma ligidal, kui Issand teda prohweti ameti peale 
kutsus. Tema kuulutas Juuda riigi ära häwitamist 
ja Jumala hirmsat kohtu mõistmist. 

Aga ta kuulutas neile, kes meelt parandasiwad: 
„Se l päewal tahan mina Taawet i ära-

lagunud maja üles teha ja tema müür i 
praod kinni panna, ja tema maha kistud 
kohad tahan mina üles teha ja tahanteda 
ehitada nõnda kui wanast ajast. 
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6. Hosea. 
Hojea oli Itsraeliriigi mees. Ta manitses rah-

wast kõwasti tema ropu elu pärast ja kuulutas Ju-
mala hirmsat nuhtlust. Ta hüüdis: „ I i s r a e l i lapsed 
peawad m i t u päewa j ä ä n i a i l l n a k u n i n g a t a 
ja i l m a w ü r s t i t a ja i l m a o h w r i t a " . 

Aga ta kuulutas ka lunastamist: „Paras t wõ-
tawad nemad pöörda ja otsida I e h o o w a t 
oma J u m a l a t ja oma k u n i n g a t ja w õ t a -
wad w ä r i s t e s t u l l a I e h o o w a j u u r e w i i m -
sel päewade a ja l . 

7 J o o n a s . 

Joona saatis Jumal A s s i i r i a maale Niinewe 
linna. Aga tema oli sõnakuulmata ja katsus ära põ-
geneda. Joppe linnas läks ta laewa peale, mis 
Hispania maale pidi minema. Mere peäl tõusis torm 
ja laew oli õieti suures hädas. 

Laewamehed oliwad paganad. Nemad arwasiwad, 
et laewa peäl keegi ebajumalaid olla wihastanud. 
Nemad heitsiwad liisku, et teada saada, kelle süü pä-
rast see õnnetus nende peäle oli tulnud. Liisk langes 
Joona peale. Ta tunnistas ennast süüdlaseks ja me-
hed wiskasiwad teda merde. Tuul jäi waikseks. 

Suur kala tuli ja neelas Joona alla. Kala sisi-
konnas hüüdis Joonas Iehoowat appi. Kolme päewa 
pärast oksendas kala ta wälja. Nüüd läks ta ruttu 
N i i n e w a linna ja kuulutas neile 40 päewa Jumala 
,öna ja rahwas hakkas tõsise Jumala sisse uskuma. 
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8. Iesaia (750 a. e. Kr.). 
Iejaia, A m o t s i poeg, oli Jerusalemma mees. 

Kuninga Nsiia surma aastal nägi Iesaia Issandat 
suure ja kõrge auujärje peäl istwat. Ja tema palis-
tused täitsiwad templit, Seerawid seisiwad tema kõr-
was ja üks hüüdis teise wastu: „ P ü h a , püha, 
püha on wägede I e h o o w a ja kõik m a a i l m 
on tema auu t ä i s . " 

Ja ta kuulis Issanda häält, kes ütles: „Keda 
ma pean läkitama?" Ja Iesaia ütles: „Waata siin 
ma olen, läkita mind." Ja Issand ütles: „Mine ja 
ütle rahwale. Mina teen sinu südame kõwaks. Mina 
ei taha enam teie Ininal olla, kõik linnad saawad 
ära häwitatud, et seal ükski ei ela, ja ta maa saab 
sootumaks ära häwitatud. S i i s k i peab tema 
kännust püha seeme m u l l e j ä r e l e j ä ä m a ! " 

Pärast seda hakkasiwad I i s r a e l i ja S i i r i a 
kuningas Juuda rahwa wastu sõdima. Juuda kuningas 
oli sel ajal Ahas, kes kangeste waenlast kartis. 

Jumal saatis Iesaia Ah ase juure ja Iesaia 
ütles Jumala kasu peale Ahase wastu: „Ara karda 
mitte, sinu waenlased on kui kaks tukki, mis kustuwad. 
Aga kui teie m i t t e ei usu, ei wõ i te ie 
m i t t e k ind lad o l l a . Nõua enesele üks imetäht 
Iehoowa oma Jumala käest". 

Aga Ahas ütles: „Ei ma taha mitte nõuda ega 
Iehoowat kiusata". 

Siis ütles Iesaia: „ W a a t a n e i t s i t toob 
po ja i l m a l e ja peab temale n ime panema 
I m m a a n u e l " . (Sellega tahtis tema tähendada, et 
Ahase kuninglik sugu õtsa lõppeb ja tundmata neitsi 
selle mehe ilmale toob, kes rahwast peab peästma.) 
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Sellest peastjast ehk lunastajast kõneles 
Iesaia weel sagedasti, aga kuulutas ka, nagu endised 
prohwetid, Jumala nuhtlust ette. 

Nimelt ütles ta, et Juuda ja Iisraeli rahwas 
kord pidada Paabelisfe wangi wiidama. Seal näeb 
prohwet waimus Juuda rahwa juba wiibiwat. 

Aga neile, kes oma Issanda peale weel loodawad, 
kirjutas ta t r oos t i raamatu (p. 40—66). See 
raamat algab nende sõnadega: „Trööst ige, t röös-
tige minu rahwast, ütleb teie Jumal . 
Rääkige Jeruusalemma meele pärast, et ta suur 
waew on otsas, et ta ülekohus ou lepi-
ta tud" . 

Paabelift peab Juuda rahwas tagasi tulema suure 
rõõmuga. Jumal ise tahab tulla oma rahwast peästma: 
„ H ü ü d j a h ä ä l on: W a l m i s t a g e k õ r b e s J e -
h o o w a teed, tehke lageda maa peäl maantee ta-
saseks meie Jumalale". 

Iesaia rääkis pärast weel peastjast ja nimetab 
teda Jumala sulaseks. Temast kuulutab Iesaia, 
endiste prohwetide kuulutamist laiemini seletades: 
„Iehoowa koja mägi peab kindel ja kõrgem olema, 
kui mäe künkad, et kõik p a g a n a d sinna kokku tu-
tewad ja ütlewad: mingem üles Iehoowa mäe peale, 
Jumala kotta, Jumala sõna õppima, kes üle jäänud 
Siionis peab pühaks hüütama. 

J a I i s a i kännust peab w i t s u k e t õ u s m a 
ja wõsu tema juurtest sugu tegema. J a jе11е p e ä l 
p e a b I e h o o w a wa im h i n g a m a . Ms laps on 
meile sündinud, üks poeg on meile antud, kelle 
õla peäl ta walitsus on ja temale pannakse nimi: 
Imelik, nõuandja, wägew Jumal, igawene isa, rahu-
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Wurst. J a tema suur w a l i t s u s ja r a h u on 
i l m a o t s a t a T a a w e t i a u u j ä r j e peal . 

Aga Iesaia ei näe teda waimus mitte kui uhket 
kuningat suures auus tulewat. 53-mas peatükis kir-
jutab Iesaias, kuidas ta teda waimus näeb: 

„Tões te , meie ha igused on tema enese 
peale w õ t n u d , ja kõik meie walu kannud. Tema 
on meie ü l e s a s t u m i s t e pärast haawa tud 
ja meie ülekohtu pärast ära rõhutud. K a r i s t u s 
o l i tema peal , et me i l p i d i r a h u olema ja 
tema muhkude läbi on meile terwis tulnud. 

Aga ta pole mitte oma suud lahti teinud, kui 
tall, mis wiiakse ära tappa. Ta on nii mitme patud 
enese peale wõtnud ja ülesastujate eest palwet teinud. 
Nad tahtsiwad teda õelate sekka matta, aga surmas 
sai ta rikka juures hingata. Aga kui ta ennast on 
süüohwriks annud, s i is peab ta oma elu p ä i w i 
p ikendama" . 

Kõigist neist ette kuulutamistest ei hoolinud ei ku-
ningas Ahas ega rahwas. Nemad teenisiwad tühje 
jumalaid, käisiwad lausujate järele, kaswatasiwad hiisi, 
lasksiwad oma lapsi tulest läbi käia ebajumala M o o l o k i 
auuks ja tegiwad kõiksugu kurja. Iisraeli riigiga 
oli seesama lugu. 

Iesaia elas weel kaua,kuni tema kuninga M a n -
nasse ajal surnuks saeti. 

9. Miika. 
Miika oli Iuudariigi mees ja elas Iesaia ajal. 

Ta kuulutas wägewalt J u m a l a kar is tus t , millega 
ta Iisraeli ja Juuda rahwast tahtis karistada. Aga 
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ta nägi ka waimus l u n a s t a j a t , kui igawest kunin-
gat. Ta ütles: „ Ja sina Petlemm Ewrata, see on 
wähe, et sa oled Juuda whandate seast. Sinust 
peab mul l e w ä l j a t u l e m a see, kes peab 
w a l i t s e j a o lema I i s r a e l i s . J a t ema on 
igawene" . Sellega tähendas ta kohta, kus lunas-
taja peab sündima, siis, „kui see on l apse s a a -
nud, kes peab lapse saama" . 

Iisraeli ja Juuda riigi ots. 
722 aastal e. Kr., kuninga Hosea ajal, tuli 

Salmanasser, A s s u r i kuningas, Saamana maale, 
wõttis Saamana linna ära ja wiis Iisraeli riigi 
rahwa A s s u r i maale wangi. 

Iisraeli riigi rahwas kaotas oma kuninga ja linna 
ja maa ära. Saamana linna pani S a l m a n a s s e r 
paganad elama. 

Salmanasseri poeg Tanherib tahtis ka Juuda 
rahwast ära wõita, aga selleaegne kuningas Histia 
oli usklik ja prohweti I e s a i a wastu sõnaknulelik. 
Selle pärast lõi Jumal ühel öösel A s s u r i leeris 
185,000 meest maha ja peästis Jerusalemma linna 
hukatusest. 

H i s k i a asemel sai tema poeg Manasse, Juuda 
kuningaks, kes Iesaia laskis ära tappa. M a n a s s e 
tegi palju kurja ja eksitas rahwast. Selle poeg Iofiia 
oli wäga ja jumalakartlik kuningas ja ei sallinud 
ebajumala teenistust. Ta kiskus Paali altarid maha 
ja laskis Iehoowa koja äraparandada. Ülempreester 
H i lk i i a leidis templist kasu õpetuse raamatu, mis 
rahwale ette loeti. 
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Jumal kutsus jälle uued prohwetid ametisse. 
Need oliwad: Nahum, Habakuk ja Sewanja, kes 
rahwast meeleparandamisele kudusiwad. Habakuk ütles 
tähtsa sõna: „Aga kes õige on omas usus, 
see peab e lama". 

Aga Juuda rahwas jättis jälle Jumala maha. 
Järgmised kuningad ja rahwas teotasiwad Jumalat, 
kuni wiimaks Jumala kannatus õtsa loppis. Ta saatis 
P a a b e l i (Kaldea) maa kuninga Nebutatneetjari 
Juuda rahwast ära wõitma. 

Nebuka tnee tsa r oli enne seda ka Assun maa 
ärawõitnud. Nüüd tuli ta õtse Jeruusalemma peale, 
huwitas linna ära ja wiis 50 tuhat Juuda meest 
wangi. 

Mõned aga peasiwad ära. Nende seas oli proh-
wet Ieremias, kes rahwast kõwasti oli manitsenud. 
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Tema jäi Jeruusalemma ja leinas nuttu lauluga: 
„Linn on saanud, fui lesknaene!" 

Pärast lõi ülejäänud Juuda rahwas, kes Egipwse 
maale oli põgenenud, kiwidega ta surnuks, sellepärast 
et ta ikka weel neid manitses nende patu pärast. 

Ka Ieremias kuulutas tulewat õnnistegijat ette: 
„ M a tahan saata ü les kaswama T a a w e -
t i l e õiguse wõsu ja temapeab õigust korda 
saatma maa peäl . " 

Tulewaast lunastamise ajast kuulutas ta: „ W a a t a 
päewad t u l e w a d , et ma tahan ühe uue 
seäduse I i s r a e l i sooga ja J u u d a sooga 
teha. M a tahan oma kasu õpetuse nende 
südame sisse anda ja nende südame peale 
k i r j u t a d a ja nemad peawad kõik m ind 
tundma, suured ja weikesed, sest m ina 
tahan nende ü lekoh tu andeks anda, ja ei 
taha m i t t e enam nende p a t u peale mo-
te lda. " 

paabeli wangi põlw 
Paabeli jõgede kaldal istusiwad Juuda maa wan

gid ja nutsiwad, kui nemad mõtlesiwad Siioni peale. 
Nemad ei tahtnud enam laulda ega mängida. Nad 
paniwad omad kandud rämmalde külge rippuma. 

Tuline igatsus isamaa järele täitis nende südant 
ja nad ütlesiwad: „Kui ma sind unustan, Jerusalem, 
siis unustagu mu parem käsi iseennast ära." Rõõ-
muga lugesiwad nemad nüüd Iesaia troosti raamatut 
ja kahetsesiwad oma pattu. 

I e r e m i a s oli ette kuulutanud, et wangipõli 
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pidi 70 aastat kestma ja nenda oligi. Wangi wiidute 
keskel oli ka prohwet Esekiel, kes, niisamuti km Je-
saia, Iehoowa auujärje waimus oli näinud, kui teda 
ametisse kutsuti. 

Esekiel trööstis patu kahetsejaid ja ütles: E d e s -
p i d i t a h a b J u m a l a r m u a n d a ja T a a w e t i 
soost i g a w e s e k a r j a t s e ä r a t a d a . J a w a n a 
kiwise s ü d a m e a s e m e l e t a h a b t e m a u u e 
l i h a s e s ü d a m e anda . Ta kuulutas wangi põl-
west lahti peasmist ja maalis uue templi ilu wäge-
wali rahwa waimu silmade ette. Ka kuulutas ta 
surnute ülestõusmist. 

Kuningas N e b u k a t n e e t s a r laskis Iisraeli 
rahwa hulgast noori mehi walida, kes teda pidiwad 
teenima. Nende seas oliwad neli sõpra: Taaniel, 
Hananja, Mihael ja Asarja. 

Nemad oliwad jumalakartlikud noored mehed. Ju-
mal andis neile kõiksugu tarkust ja tundmist. T a a -
n i e l oli ka tark unenägude seletamise peäle. 

Kord nägi Nebukatneetsar und; aga une nägu 
läks tal meelest ära. Paabeli targad ei wõinud ku-
ningale ütelda, mis tema oli unes näinud. Nebukat-
neetsar sai wihaseks ja käskis neid ära tappa. Ka 
T a a n i e l i ja ta sõpru tahtis ta ära tappa. Aga Taa-
niel palus Jumalat, et Jumal temale teada annaks, 
mis kuningas oli unes näinud. 

Jumal kuulis tema palwet. Taaniel läks ku-
ninga juure ja ütles: „Sina, kuningas, nägid unes 
suure hiilgawa kuju, aga ta oli hirmus näha. Selle 
kuju pea oli kullast; tema r i n d ja k ä e w a r r e d 
oliwad hõbedast, tema koht ja p u u s a d oliwad wa-
sest, tema s ä ä r e d oliwad rauast, tema j a l a d muist 
rauast, muist sauest. 

3 
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Siis sa nägid et üts k iwi taewast alla tuli ja 
kuju jalge peäle wkkus. Ta peksis nad rusuks katki. 
Kiwi aga sai suureks mäeks ja täitis maailma. 

Aga see on unenäo seletus: Sina oh kuningas 
oled kuldne pea. Sinu järel tõuseb teine kuningriik 
ja selle järele jälle teine, üks ikka endisest halwem. 
Wiimaks wõtab taewa Jumal ühe kuningriigi üles 
ehitada, mis maapealne ei ole, see peab kõik kuning-
riigid pihuks lööma, aga ise igaweste seisma jääma". 

Siis heitis kuningas silmili maha ja ütles: „Teie 
Jumal on Jumalate Jumal! see on tõsi". J a Ne-
bukatneetsar pani Taanieli walitsejaks Paabeli tar» 
kade üle! 

Aga Nebukatneetsar ei jätnud ebajumalateenistust 
mitte maha. Ta laskis 60 küünart kõrge kuld kuju 
üles seadida ja käskis, et igaüks seda kuldkuju pidi 
kummardama. 

Taanieli 3 sõpra ei kummardanud kuju. Kunin-
gas laskis neid suure põlewa ahju sisse wisata. Aga 
Jumala ingel tuli nende juure ja hoidis neid. Tuli 
ei kõrwetanud nende juukseidki. Aga pea ehmatas 
kuningas ära. Ta nägi neli meest ahjus, neil ühelgi 
ei olnud midagi wiga. 

Ta laskis neid lahti ja keelas kangesti, et keegi 
nende Jumalat ei tohtinud teotada. 

Nebukatneetsar suri ära. Tema asemele astus 
Pelsatsar, see wiskas Taanieli tema usu pärast l o u -
k o e r t e auku. Aga Jumal hoidis teda, et lou-
koerad temale midagi wiga ei teinud. Nõnda nägi 
ka P e l s a t s a r , . et Jumal Taanieliga oli ja andis 
Taanielile endise auu tagasi. 

Taaniel nägi weel palju prohwetlikka nägemisi 
tulewaist asjust. Ta rääkis l u n a s t a j a s t , nimetas 
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teda Messiiats ja kuulutas tema surma ette. 
Messiia sündimise ajani pidi weel 490 aastat olema. 

I i s r a e l i r a h w a wangipõlwest peafemine. 

70 wangiaastat oliwad möödas. Persia maa 
kuningas Koores oli Paabeli riigi ärawõitnud. Koo-
res laskis rahwale kuulutada: „Iehoowa, taewa 
Jumal, on mulle kasu annud, enesele koda üles ehi-
tada Jeruusalemmas, Juuda maal. Kes nüüd teie 
seast tema rahwas on, see mingu sinna!" 

Siis läks Juuda ja Pen jamin i sugu suure 
rõõmuga Palestiina maale tagast. Koores laskis 
Iehoowa koja riistad neile kätte anda, mis Nebukat-
neetsar Jeruusalemmast oli ära wiinud. 

3* 



— 68 — 

Nende walitsejad oliwad Serubaabel, ülempreester 
Ioosua ja üks mõistlik kirjatundja, nimega Esra, kes 
rahwast Jumala seadust tundma õpetas. Tema abiga 
ehitasiwad nemad uue t e m p l i wana ärahäwitatud 
templi asemele ja kiitsiwad jumalat pasunatega. 

Persia kuninga teener, Iisraeli soost mees, Nehe-
miia tuli ka neile abiks. Ta äratas rahwast wägewa 
sõnaga tööle ja nad hakkasiwad ka linna m ü ü r i s i d 
jälle üles ehitama ja maha kistud kohte parandama. 

Aga S a a m a n a rahwas ei sallinud seda. Ne-
lnad tuliwad Iuudalaste wastu sõdima ja takistasiwad 
müüride parandamist. Igal Iuudamehel pidi töö 
juures mõõk wööl olema. Nii pea kui waenlased 
kallale kippusiwad/ jääti töö seisma ja wõideldi. 

Wiimaks sai müür malmis ja kõik rahwas tuli 
kokku; E s r a astus puuistme peale, tegi seaduse raa-
matu lahti ja luges seda rähmale ette. Rahwas pü-
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hitses sell päewal suurt paastu- ja patustpöörmise 
päewa. Nemad uuendasiwad oma lepmgut Iehoowaga 
ja tõutasiwad tema käskude järele elada. 

Teised sooharud jäiwad Ka ldea maale elama. 
Koores suri ära ja üks tema järel tulejatest kunin-
gatest, Ahasweerus, wõttis ühe Juuda rahwa tütar-
lapse, Eester nimi, omale naeseks. 

Kuninga ülem sulane Haamanu oli täis wiha 
sellepärast, et Iisraeli mehed ei tahtnud teda kui 
ebajumalat kummardada. Ta tahtis ilma kuninga 
teadmata kasu wälja saata, et kõik Iisraeli rahwas, 
kes weel Ka ldea maal elas, pidi ära hukatama. 

Ees te r sai seda sugulase läbi kuulda ja palus 
kuningat, et ta seda kurja nõuu wõtaks keelda. Ku-
ningas sai Haawani üle wihaseks ja laskis ta 
üles puua. Aga Iisraeli rahwas sai luba, igal pool 
wabalt elada. 

Nemad kiitsiwad Jumalat selle peastmise pärast 
ja sest ajast Pühitseti igal pool, kus Iisraeli ja Juuda 
rahwas elas, selle peastmise mälestuseks Puurimi püha. 

ll?iimfed p r o h w e t i d . 

Esra ja Nehemia aial elasiwad Juuda maal kolm 
wiimast prohweti: Haggai, Sakaria ja Malakia. 

Haggai kuulutas nagu Iesaia, et ka paganad 
Jumala juure saawad tulema. 

Sakaria kuulutas l u n a s t a j a s t : „O le ü p r i s 
wäga rõõmus S i i o n i t ü t a r ; hõ iska, J e -
ruusa lema t ü t a r . W a a t a s inu k u n i n g a s 
tu leb su l le , õige ja tema saab a b i ; w i l e t s 
ja sõidab ees l i s e l j a s ! " 



— 70 — 

Ta kuulutas weel, et Jumal tahab oma rahwa 
karjane olla, aga rahwas ei wõta teda wastu. 
Prohwet kuulis waimus Jumala ütlewad: „Kui see 
teie meelest hea on, siis andke minu palk. — J a 
nemad waagisiwad ära mu palga, kolmkümmend 
hõbeseekl i t " . J a Iehoowa ütles weel: „Wiska 
seda potiseppa kätte. J a ma tahan ärakaotada kõiki 
paganad ja Taaweti soo peale wäljawalada oma 
Waimu, et nemad wõtawad waadata minu peale, 
keda p a g a n a d on l ä b i p i s tnud" . 

Malakia kuulutas: M a a t a , m i n a l ä k i t a n 
t e i l e p r o h w e t i E l n a , enne kui t u l e b J e -
hoowa päew. J a pea t u l e b oma t e m p l i 
j u u r e I s s a n d , keda te ie o t s i t e ja seaduse 
inge l , keda te ie t a h a t e ! W a a t a ta t u l e b ! 
ü t l e b I e h o o w a " . 

Siia maale oli siis prohwetite läbi ettekuulutatud 
ja osalt juba täidetud. 

1. Rahwa südame kõwaks saamine. (Iesaia). 
2. Maa ja linna ärahäwitamine. (Ies. Hos. Am.) 
3. Rahwa wangi wiimine. (Iesaia.) 
4. Rahwa pöörmine Jumala poole ja wangi 

põlwest peasmine. (Ies. Joel. Obadja. Aamos 
Hosea). 

5. Uue templi ja linna ehitamine. (Am. Ies.). 
Siit saadik oliwad tõutused täidetud. Weel oli-

wad oodata: 
6. Messiia (lunastaja) sündimine, walitsus, kan-

natamine, surm ja elawakssaamine. (Ies. 
Miik. Sak. Ier.) 

7. Uus seadus (leping) Jumala ja rahwaga. (Ier.) 
8. Jumala waim uwäljawalamine. (Joel.) 
9. Paganate tulemine Iehoowa juure. (Ies. Hagg.) 
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10. Surnute ülestõusmine. (Ies. Hes.) 
11. Siioni mäe ja kõige maa muutmine (ära-

seletamine). (Ies.) 
12. Kohus ja wiimne päew. (Ob., Joel, Ies.) 
13. Igawene taewariik. (Enamiste kõik prohw.) 

Nebuka tnee t f a r i unenäo tä i tm ine . 

Juba õppisime, et kuldpea, Nebukatneetsar, oli 
surnud. Hõbe r i n d ja käewar red oli Persia 
kuningriik, kes ka nagu Nebukatneetsar, peaaegu kõik 
maailma oma alla wõitis. Persia riiki nimetati 
sellepärast teiseks maailma riigiks, Paabeli riiki esi-
meseks. 

Wask koht ja puusad oli suur Kreeka riik 
ja tema kuningas A leksander S u u r , kes Persia 
riigile õtsa tegi. Tema oli Iuudalaste wastu wäga 
lahke. Iuudalased saiwad kõiksugu rahwastega kokku, 
kellele nemad elawa Jumala tundmist pidiwad õpetama. 

Haritud kreeka keel sai maailma keeleks. Iga 
haritud mees mõistis kreeka keelt. 

Kui Aleksander ära suri, jagasiwad tema pea-
l i kud tema riigi oma wahel ära. See oli unenäo 
raudsaare d. 

Iuudalaste maa sai Egiptuse kuningate Walitsuse 
alla. Üks nende seast, Plolemäus Wendade a r -
mas ta j a , laskis wana testamendi pühad kirjad 70 
kirjatundja läbi Hebrea keelest Kreeka keele ümber 
panna. Iisraeli lootus sai sellega jälle paganatele 
ikka tuttawamaks. 

Aastal 203 e. Kr. sai Kanaani (Palestiina) maa 
Si ir ia Walitsuse lla. Siiria kuningas A n t i o k u s 
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E p i w a n e s oli kuri kuningas. Tema käskis, et 
kõik tema rahwad pidiwad pagana usku heitma. 

Aastal 169 wõitis tema Jeruusalemma linna 
ära ja laskis 80,000 juudalast ara tappa ja 40,000 
pärisorjaks müüa. Üks elatanud kirjatundja E l ea-
s a r , 90 aastat wana, laskis ennast enne piinata ja 
surmata, enne kui ta Moosese käsu wastu eksis. 

Niisama wõeti ka 7 wenda ja nende ema kinni, 
sellepärast et nad mitte paganate usku ei heitnud. 
Kuningas laskis kõige wanema wenna keele suust 
wälja lõigata, jalad ja käed maha raiuda ja teda 
panni peal küpsetada. 

Ema ja wennad pidiwad juures olema ja seda 
kõik pealt waatama. Aga ema manitses neid wane-
mate usust kinni pidada. J a nemad suriwad kõik 
rõõmuga oma usu eest. 

Tõesti: raudne aeg ! 
A n t i o k u s e pealikud tapsiwad ja piinasiwad igal 

pool Juuda maal. Nemad tuliwad ka Juuda mäge-
desse ühe waga preestri juure. Selle nimi oli M a -
t a t i i a s . Ta elas M o o d e n i linnas. Pealikud 
meelitasiwad teda õiget usku maha jätma, aga Mata-
tiias ütles: „Jumal hoidku! seda ma ei tee!" 

Üks Juuda mees tuli nende juure ja ohwerdas 
kõikide nähes ebajumalatele. 

M a ta t i i a s sai täis püha wiha ja tappis selle 
Juuda mehe ja kuninga pealiku ära, kes ohwerdama 
oli sundinud. 

Siis põgenes Matatiias oma wiie pojaga kõr-
besse ja tema.ümber kogus suur hulk mehi, kes Je-
hoowa seadust armastasiwad. Nemad häwitasiwad 
altarid ära ja wõitlesiwad paganate wastu. 

Kui Matatiias suri, õnnistas tema oma poja 
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J u u d a pealikuks. See mees wõitis S i i r i a ku-
ninga sõjawäe koguni ära ja seadis J e r u u s a l e m m a 
linnas jumalateenistuse jälle korrale (165 a. e. Kr.). 

Selle mälestuseks peeti iga aasta k i r i k u p ä e w a 
ehk t e m p l i p u h a s t a m i s e p ü h a . 

J u u d a s t nimetati Makkabiks (haamer). Antiokus 
tahtis nüüd ise Juuda Makkabile wasta minna. Aga 
tema langes hirmsa haiguse kätte: ussid siginesiwad 
tema ihusse ja ta mädanes elawa ihuga ära. 

Pärast Juuda Makkabi surma walitsesiwad tema 
soost üksteise järele 7 meest, kellest üks A r i s t o -
b u u l u s , ennast Juuda k u n i n g a k s nimetas. 
(106 a. e. Kr.) 

Aristobuuluse järeltulijad elasiwad pikas riius 
teine teise wastu Walitsuse pärast. Nad otsisiwad 
mitu korda abi R o o m l a s t e juurest. Aga wiimaks 
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neelas Rooma rut nende riigi sootumaks ära. Nebu-
katneetsari unenäo rauast ja sauest j a l a d oli 
Rooma r i i k . 

Rooma pealik P o m p ejus wõitis aastal 63 e. 
Kr. Jerusalemma linna ära ja pani ühe mehe Edomi 
rahwa soost, nimega Heroodes, Juuda maa kuningaks. 
See mees oli täis were janu ja ilma armuta. Terwe 
Makkabi soo laskis ta ära hukata, ka oma abikaasa 
ja kaks poega. 

Et rahwast meelitada, ehitas tema Jeruusalemma 
templi toredasti üles. Muidu elas tema täiesti pa-
ganate wiisil. 

Iuudalaste olu ja elu Heroodefe ajal. 
Iuudalaste pealinnas, Jerusalemmas, oli kuninga 

Walitsuse kõrwal suur tohus 71 kohtumõistjaga. 
Kohtumõistjad oliwad p r e e s t r i d ja rahwa w a -
n e m a d . 

Nende seas oli ka palju k i r j a t u n d j a i d , 
ja kõikide esimees (president) oli ülempreester. 

Nemad mõistsiwad kõik sugu kohut, ainult surma 
nuhtlust ei tohtinud nemad ilma Rooma riigi walit-
suseta mitte otsuseks teha. Ülema preestri nimi He-
rodese ajal oli Hannas. 

K i r j a t u n d j a d õpetasiwad koguduse kodades ja 
koolides Moosese kasu õpetust. Aga nemad lisasiwad 
palju oma t a rkus t juure ja nõudsiwad ka mõnda, 
mis Jumal iialgi ei olnud käskinud. Kawalate küsi-
mustega wõrgutasiwad nemad rahwast ja arwasiwad 
ainult kasu täitmise läbi õndsaks saada. 
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Templis toimetasiwad igapäew p r e e s t r i d oma 
ameti talitusi. Nemad oliwad L e e w i soost, ohwer-
dasiwad korda mööda, palusiwad Jumalat ja õnnis-
tasiwad rahwast, kes templi ette kogus. Ka õhtul 
peeti Jumala teenistust ja kes iganes Jumalale tahtis 
ohwerdada, tõi oma lamba ehk tüwi templi preestri katte. 

Suurtel pühadel laulis rahwas T a a w e t i l a u l u 
r a a m a t u s t ja heitis põlwili maha, kui ülempreester 
õnnistades omad käed üles tõstis ja ütles: „Issand 
õnnistagu sind ja hoidku find. 

Issand lastu oma pale paista finn peale ja olgu 
sulle armuline. 

Issand tõstku oma pale sinu peale ja andku 
sulle rahu!" Aamen. 

Ka maal ja weitestes linnades peeti k o o l i d e s 
ja koguduse k o d a d e s Jumala teenistust. Prees-
trid lugesiwad Piibli raamatust ette ja seletasiwad 
sõna ära. Ohwerdada ei olnud kuskil mujal luba, 
kui aga Jerusalemma templis. 

Haritud juudalaste seas oli kaks seltskonda: Wa-
riseeride ja Saduseende seltskond. 

W a r i s e e n d arwasiwad ennast paremad olewad 
kui teised inimesed. Nemad oliwad kirjatundjate so-
brad ja arwasiwad ennast kasu sõna täiesti täitwat. 
Aga nende süda ei olnud alandlik. Nemad oliwad 
nii iseennast täis, et nad kõiki teisa halwaks pidasiwad. 
Palju rahwa wanemaid ja preestrid oliwad selle 
seltsi liikmed. 

S a d u s e e r i d oliwad umbusklikud juudalased, 
kellel nende oma tarkus nende Jumal oli. Mis nad 
käega ei wõinud katsuda ega silmaga näha, seda nad 
ei uskunud. Nii salgasiwad nemad inglid ja üles-
tõusmise ära. 
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Riigi walitsuse poolt oli igasse suuremasse linna 
majad ehitatud, kus kõigi asjade eest, mis maalt linna 
toodi, t o l l i r a h a nõuti. Mehed, kes seda toimeta-
fiwad, oliwad t ö l n e r i d , enamiste kelmid ja petjad, 
kes sagedasti rohkem raha nõudsiwad, kui tohus oli. 

Suurtes linnades seisiwad ka Rooma sõjamäe 
salgad, igaüks oma pea l iku ( - k u n i n g a mehe) 
all. nagu Jeruusalemmas, Kapernaumas, Kaisareas, 
Tibeerias ja Ieerikns. 

Igal pool juudalaste seas leiti inimesi, kes sü-
damest I i s r a e l i r ä h m a t õ u t u s t e p e a l e 
l o o t s i w a d j a M e s s i i a s t o o t a s i w a d . Linnades 
ja maal elasiwad nemad alanduses ja tasanduses. Nii-
sugused alandlikud ootajad oliwad H e r o o d e s e ajal: 
Juuda mägedel Suta linnas preester Sakarias ja tema 
naene Elisabet; Jeruusalemmas kaks wana inimest 
Siimon ja Hänna; Keneetjareti järwe ääres mitmed 
ka lamehed ja Petlemma linna ka r j a t s ed ja weel 
palju muid. Kõik need ootasiwad igatsusega prohwe-
titest ettekuulutud aega, kus M e s s i i a s , Õ n n i s -
tegija, Lunastaja, Immaanue l pidi ilmuma. 
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